MODERNA KNJIŽEVNOST

· moderna književnost je pojava u povijesti književnosti. koja je uvelike promijenila uvriježene oblike književne komunikacije i općeprihvaćenih kulturne vrijednosti

· prijelomni događaji – potonuo Titanic, I. svj. rat, otkrivena radioaktivnost, izumljen zrakoplov...

ISHODIŠTA MODERNE KNJIŽ.

- 
neka književna zbivanja krajem 19. st. nagovještaju veliku modernističku promjenu

· općekulturno ishodište – psihoanaliza Sigmunda Freuda

AVANGARDA

· moderna književnost je složena, višeznačna kulturna pojava koja uspostavlja različit odnos spram knjiž. tradicije i svakidašnjeg života

· neke smjerove i strujanja koja nisu vezana za isključivo jednu nacionalnu književnost zajednički označava ova književnopovijesna odrednica

· karakteristike: osporavanje postojećih oblika književnog stvaranja, antiesteticizam, depersonalizacija umjetnosti, stapanje različitih književnih vrsta i uvođenje novih, razbijanje sintakse pjesničkog izraza, prožimanje različitih umjetnosti.

· avangarda se dijeli na:

a) FUTURIZAM – javlja se u Italiji (Filippo Tommaso Marinetti 1909. “Futuristički Manifest” – korjenita obnova knjiž. i umjet.) 

· i ruskoj knjiž. (Vladimir Majakovski – umj. nove teh. civilizacije, barbarizacija umjetnosti: uporaba vulgarizma, neologizma, napuštanje smisla, novi tipovi stiha, rime pjes. ritma)

b) EKSPRESIONIZAM – njemačka knjiž. – vodeći smjer 1910. – 1924. – lirika i drama

· motivi grada, rata, bolesti, raspadanja, straha, pobune

· nadahnuće – od kozmičkog, mističkog do društvenog, političkog

· urbana knjiž. pojava usmjerena protiv knj. oponašanja stvarnosti

c) DADAIZAM – 1916. u Zurichu – širio se Europom – (dada = igračka, drveni konjić)

· izazivanje šoka i sablazni razarajući umjetničke oblike glasovnim pjesništvom, s onu stranu razuma, glazbom šumova, montažom otpadaka iz svakidašnjeg života

· Tristan Tzara, 

d) NADREALIZAM – u poslijeratnoj fran. knj. – nastavak dadaističke pobune

· iznalaženje više, skrivene stvarnosti gdje duh funkcionira bez razuma, stanje sna

· automatsko pisanje, slobodno nizanje asocijacija

· Andre Breton 
MODERNO PJESNIŠTVO – Slobodan stil, nema zadane pjes. vrste, sloboda u iznalaženju postupaka, izražavanja; govor ulice ili jezika s onu stranu pameti

· nerazumljiv izraz sveden na zvuk

· lirska potraga za – neposrednim, istinskim životom uz motive grada i mučne ratne stvarnosti; melankolija, umor, troma raspoloženja; složeni simboli, skriveno značenje

· individualni autorski opusi ili važne zbirke – mjerilo vrijednosti

· Jesenjin, Rilke, Lorca, Eliot, Pessoa

MODERNA PROZA

· napuštanje tradicionalnog pripovijedanja s čvrstim zapletom 
· moderni romanopisci izbjegavaju kronološko zbivanje
· zaokupljeni su prikazivanjem unutarnjeg stanja svijesti

· najčešće tehnike – unutarnji monolog, pripovijedani monolog, struja svijesti
· događaji su premještene u svijest lika, junaci se prepuštaju mislima – sjećanja, snovi, uspomene, pitanja o egzistenciji, boja i okus povode ih na razmišljanje
· prostorni i vremenski slijed je razlomljen

· u junaku vlada osobni nered

· vrijeme radnje je kratko, od nekoliko sati do nekoliko dana

· junaci su najčešće autori
· Virginia Woolf i James Joyce (eng. knj.), William Faulkner i John dos Passos (amer. knj.), Marcel Proust i Andre Gide (franc. knj.), Thomas Mann i Franz Kafka (njem. knj.), Andrej Beli i Mihail Bulgakov (ruska knj.)

MARCEL PROUST

· francuski romanopisac, krhka zdravlja, nježan i pretjerano senzibilan provodi djetinjstvo okružen ljubavlju svoje obitelji, a kasnije se predaje mondenom životu u aristokratskim, bogataškim krugovima sve dok, svladan bolešću (astma, srce, pretjerana osjetljivost čula), nije bio prisiljen povući se u osamu svoje bolesničke sobe u kojoj provodi posljednjih desetak godina života u borbi s bolešću i grozničavoj utrci s vremenom
· njegovo životno djelo je ciklus romana pod naslovom U traganju za izgubljenim vremenom koji obuhvaća osam dijelova – Combray, Put k Swannu, U sjeni procvalih djevojaka, Vojvotkinja de Guermantes, Sodoma i Gomora, Zatočenica, Bjegunac i Pronađeno vrijeme
· djelo predstavlja vrhunsko umjetničko ostvarenje
· pisac se koristi izvanrednim zapažanjima i produbljenom psihološkom analizom slikajući francusko društvo u doba Drugog carstva (aristokracija, visoka i viša buržoazija)

· daje kritiku njegove moralne praznine, blaziranosti

· pisano je kao autobiografija

· prikazuje novo shvaćanje vremena – u traganju za izgubljenim vremenom Proust pomoću osjetilnih doživljaja okusa, mirisa izvlači iz podsvijesti svog junaka pojedine događaje iz njegove prošlosti, on ih ponovo proživljava u sadašnjosti, intenzivnije jer ih obogaćuje novim iskustvom i može upravljati traganjem
· okus čaja u koji je namočen kolačić madeleine oživljava uspomene na Combray, mjesto koje je povezano s Proustovim djetinjstvom (osjeća u sebi umor od prevaljenih daljina – odjednom mu pred očima iskrsne uspomena na nedjeljno jutro u Combrayu kad ga tetka Leonie nudi čajem i kolačićem – ta uspomena ga usrećuje i u sjećanju pojavi se kuća, grad cvijeće iz vrta, crkva, cijeli Combray sa svojom okolinom – sve ima oblik i čvrstoću – sve je to izašlo iz šalice čaja; predstavlja pamćenje tijela – nehotično sjećanje koje potiču osjetilni dojmovi iz stvarnosti; predstavlja nedostižne želje ljudskog bića; 
· Proust je zaokupljen VREMENOM – traži izgubljeno vrijeme – smatra da proživljeno vrijeme nije mrtvo, želi posjedovati vrijeme, želi živjeti u prošlosti, sadašnjosti istovremeno

· taj susret prošlosti i sadašnjosti jedna je od karakteristika njegova slikanja svijeta, bitan prustovski postupak

· razlikuje dvije linije vremena: fizičko i psihološko

· radnja romana se događa u sjećanjima, ali ta sjećanja postaju sadašnjost

· zbog ovoga je roman nemoguće prepričati

· Proustova impresionistička tehnika – impresionistički oblikuje prostor i likove; upotrebljava boje impresionizma – riječi imaju svoju boju (... sivi dan tkao svoje čipke od sedefa... šparge natopljene ultramarinom i ružičastom bojom... narančasti kesteni... crvenozlatni zalaz sunca...)
· Proust ne želi dokinuti ODNOS IZMEĐU KNJIŽ. I ŽIVOTA, nego ga želi obrnuti; smisao umjetnosti ne daje stvarni život, ono što zovemo zbiljskim postojanjem– nego umjetnost mora dati smisao stvarnom životu

· Proust pokušava obrnuti tradicionalni odnos romana i zbilje tvrdnjom da je pravi život dostojan čovjeka moguć jedino u romanu – život treba mjeriti romanom, a ne roman životom
· za Prousta je knjiž. stvaralaštvo spas od straha pred ništavilom i zaboravom

· UMJETNOST je jedina mogućnost autentične komunikacije s drugim – “... samo s pomoću umjetnosti možemo izaći iz sebe, znati što netko drugi ne vidi od tog svemira koji nije isti kao naš, čiji bi nam pejzaži ostali isto tako nepoznati da su na Mjesecu.”

FRANZ KAFKA: PREOBRAŽAJ

· rođen u Pragu 1883. u obitelji u kojoj je bio šesto dijete (češki pisac, Židov, piše njemačkim jezikom) 

·  nije se nikako uklapao u obitelj i stalno je pokušavao otići

·  težak odnos s ocem obilježio mu je stvaralaštvo i život (Pismo ocu)

·  samo se s nekoliko ljudi u životu zbližio (sestra, Milena – njegova zadnja ljubav, Dora – djevojka, Max Brod – prijatelj)

·  bojao je zbližavanja s ljudima pa je bježao od braka bojeći se da će to utjecati na njegovo pisanje. Nije htio biti sam, a ujedno je to i tražio

·  bio je samokritičan. Htio je da Max, poslije njegove smrti, uništi sve što je napisao 

· u 34-oj godini je dobio prve simptome tuberkuloze, odbio je biti u bolnici.

·  umro je u 40-oj godini u Beču jer je tamo otišao s Dorom (1924.)

·  Max Brod je većinu djela sakupio (osim pisama obitelji i Dori)

·  u logoru su umrle i Kafkine sestre 

· MILENA JESENSKA - prijateljica i prva prevoditeljica Kafke na češki. Intenzitet odnosa se vidi kroz dnevnike koje joj je Kafka ostavio (Pisma Mileni). Ona nije mogla ostaviti muža, iako je Kafka zbog nje prekinuo zaruke. Kad je Kafka umro, razvela se i došla u Prag. Umrla je u njemačkom logoru.

· Djela: PROCES, ZAMAK, AMERIKA, PISMO OCU, PISMA MILENI, PREOBRAŽAJ

Preobrazba – temeljita kvantitativna promjena kao krajnji rezultat dužeg mijenjanja (u strukturi organizma)

Preobražaj – velika, vidljiva promjena oblika

· Gregor Samsa u djelu funkcionira kao hibrid; nije nikad potpuno kukac, ali ni potpuno čovjek. On mijenja svoje osobine, ali nikad se ne pretvori potpuno u kukca (mijenja glas, prehrambene navike, tijelo, ali mu um ostaje)

· Uviđa da je njegovo žrtvovanje za obitelj, koje je dovelo do njegove promjene, zapravo iluzija i da svojom promjenom mijenja i stanje u obitelji. Oni ga se rješavaju odmah nakon njegove smrti

KAFKIN TIP PROZE tzv. MAGIJSKI REALIZAM - sadrži elemente ekspresionizma i nadrealizma, predstavlja granicu između tradicionalnog (postoji uzročno-posljedična veza među događajima i pouzdani pripovjedač) i modernog.

· Efekt začudnosti: iznenađujuće koje nikoga ne iznenađuje 

· fikcija koja se doima kao stvarnost, svjest o krizi kulture, prevladava otuđenost, apsurd, osamljenost, crni humor, Kafka je preteča egzistencijalnog romana

HRVATSKA KNJIŽEVNOST EKSPRESIONIZMA

ANTUN BRANKO ŠIMIĆ

Rođen je u Drinovcima u Hercegovini, a umro u 27. u Zagrebu od tuberkuloze (dugo je bolovao i znao je da neće poživjeti)

· najznačajniji je predstavnik ekspresionističke faze hrvatske književnosti (pod utjecajem njemačkog ekspresionističkog časopisa Der Sturm) i središnja figura ovih novih književnih tendencija. I on negira tradiciju i povezanost književnosti s društvenim problemima.

· svoje je problemske članke objavljivao u svojim časopisima: Vijavica; Juriš; Književnik
· Umjetnost je po njemu nešto što se mora doživjeti najintenzivnije i taj se doživljaj reflektira na umjetnika. Zato je ona samo odraz stvaratelja. Ne smije imati tendencije – mora težiti samo da bude umjetnost.

· za života je objavio jednu zbirku pjesama Preobraženja 1920. Kasnije su izašla Sabrana djela.

· Poetsku je riječ prepustio govoru boje, zvuka i ritma. Unio je u hrvatsku književnost slobodni stih, izostavio je interpunkciju.

· On je većinom misaoni pjesnik: piše o smrti, boli, otuđenosti, bolesti, ljubavi, ali i o siromaštvu – ekspresionističke teme

· ekspresivnost se vidi i u stihu – kratke rečenice, nabrajanja, gomilanje glagola, simetričnost stiha, atmosfera straha

Ekspresionistički pjesnici u Hrvatskoj: Ivo Andrić, Miroslav Krleža. Najjednostavnije se ekspresionizam vidi kroz boje koje pjesnici koriste, npr. bijela. Šimiću je bijela simbol čistoće, savršenstva, pozitivnog, dok je Krleži potpuna suprotnost. Ona je savršena podloga na kojoj se vidi sve ono loše i prljavo.

PJESNICI

· programatska pjesma pisana u formi lirske minijature (6 stihova)

· govori o ulozi pjesnika i njegovu stvaralaštvu

· pjesnik preobražava svijet u poeziju odnosno u novu stvarnost jer svijet izaziva pjesniku čuđenje
· čuđenje je osnovni poticaj u kojem se otvara bitak svijeta
· svijet prirode i stvari bez čuđenja je neljudski i nijem svijet
· zastupljen je slobodan stih bez znakova interpunkcije

OPOMENA

· simbolična pjesma o čovjeku i životu
· čovjekova uznemirenost nad vlastitom sudbinom

· naglasak da se u životu nešto postigne – ostvari zapamćen trag
· težnja zvijezdama – idealu  tj. cilju, željama

· potreba za stvaranjem

· postojanje života nakon života

· pjesnik upozorava čovjeka da ne ide malen ispod zvijezda – da pazi na svoje dostojanstvo, da se ne spušta ispod svoje vrste

MOJA PREOBRAŽENJA

· vječna ljudska težnja za stalnošću i odgovorom na pitanje o životu i smrti
· preobražavanje u stvaranju nije bijeg od života već povratak čovjeku u najhumanijem smislu
· pjesnički poziv – pjeva 100 puta o svojoj smrti, boli, patnji jer on to može jer je on pjesnik

POVRATAK

· poetske vizije i slutnje

· usporedba mjesečine sa lutanjem pjesnika u vrt
· krik čudne ptice – krik njegova srca

· crna sjenka – on sretan i uspravan korača pored nje
SMRT

· smrt – ljudska i obična stvar tj. završen posao
· tijelo je mašina koja mora jednom stati – ima svoj rok trajanja

· kako druge osobe reagiraju na smrt – mati će živinski kriknuti (majke će uvijek osjećati kako izvana tako i iznutra); otac će umuknuti i nijemo buljiti cijelog dana (očevi ne žele pokazati suze jer to nisu muški osjećaji nego će cijelog dana zbunjeno buljiti u prazninu)
SMRT I JA

· misaona pjesma o smrti kao nečem sasvim prirodnom ljudskim što prati svakoga čovjeka ne samo od trenutka rođenja već od trenutka začeća
· jedinstvo života i smrti – one su zajedno u njemu, ali ipak smrt prevladava i dok život zaspe smrt će ga pregaziti
· kraljuje dolje sama – bez interpunkcije jer vječna smrt kraljuje bez prekida
· kao bolesnik TBC-a tada neizlječive bolesti Šimić je bio svjestan svoje skore smrti i zato je motiv smrti vrlo čest u njegovoj poeziji
HERCEGOVINA
· inspiracija – pjesnikov zavičaj
· motivi – livada, mlin, brežuljak – seoski predio – pejzažni motivi

· vizualna stvarnost – kuća parnog mlina
· ljepotu zavičaja doživljava iz noćne perspektive
· opisuje svijet stvari (naglo izviru iz mraka pa se gube(, ljudsku stvarnosti (svijetli trenuci, crni život ljudi – METAFORE)

· opisuje svoj subjektivni dojam zavičaja
· lirski subjekt ja-plav od sutona

MIROSLAV KRLEŽA

Književnik koji je po opsegu opusa bez premca u hrvatskoj književnosti. 

Žanrovski je njegova djela teško raščlaniti i odrediti baš zbog velike količine i zbog raznovrsnih tema. Njegovo stvaralaštvo traje 60-tak godina i u tom je razdoblju prošao sve faze razvoja hrvatske književnosti. Nema književne vrste u kojoj se nije okušao i njegova sabrana djela bi imala oko 60 knjiga

· tijekom života pokrenuo je dosta časopisa: 1919. PLAMEN u kojem tiska članak HRVATSKA KNJIŽEVNA LAŽ u kojem se obračunava s hrvatskom tradicijom / DANAS / PEČAT / KNJIŽEVNA REPUBLIKA 

· 1933. Piše predgovor umjetničkoj mapi Krste Hegedušića PODRAVSKI MOTIVI u kojoj govori o ljepoti književnosti jer se rađa iz elementarnih ljudskih osjećaja i nemira Stvarati znači podrediti se nagonima jer pisanje nije pitanje mozga ni razuma. Ovdje se razilazi sa svojim političkim istomišljenicima u shvaćanju smisla književnosti 

· oženio se kazališnom glumicom ali nisu imali djece. Svejedno je brak urodio plodnom dramaturškom suradnjom.

· 1950. postaje direktor Hrvatskog leksikografskog zavoda (danas Hrvatski leksikografski zavod Miroslav Krleža)

· borio se za slobodu stvaralačkog čina, ali je i zastupao tezu o njenoj društvenoj ovisnosti. 
· Vrhunac njegove različitosti u pristupu književnosti očitovao se u članku DIJALEKTIČKI ANTIBARBARUS (1939. PEČAT). 
stvaralaštvo: 
1. stihovi

a) Pjesme I, Pjesma II, Pjesma III, Tri simfonije

b) Balade Petrice Kerempuha

2. drama (prve je drame pisao u 1. i 2. razredu gimnazije. Fasciniran je bio velikim ličnostima svjetske povijesti: Kolumbo, Isus, Michelangelo, Goya i Kant)Ima 18 drama.

a) Legende – Legenda, Kristofor Kolumbo, Kraljevo, Adam i Eva, Maskerata, Michelangelo Buonaroti, Saloma

b) ratne – Galicija, Golgota, Vučjak

c) psihološke: Gospoda Glembajevi, U agoniji, Leda

3. proza

Hrvatski bog Mars; Bitka kod Bistrice Lesne; Povratak Filipa Latinovicza; Banket u Blitvi; Na rubu pameti, Zastave

- dnevnički zapisi: Davni dani / Djetinjstvo u Agramu ...

FAZE STVARALAŠTVA:

1) romantičko – simbolistička (1914 – 1918) – prvi put se javio 1914. dramom Legenda

· poetska ostvarenja: Pan / Tri simfonije

· drame: Legenda / Maskerata / Kraljevo / Saloma / Michelangelo Buonaroti / Adam i Eva / Kristofor Kolumbo

Obuhvaća dramske tekstove koji se najčešće zovu Legendama. Ove drame koketiraju sa simbolizmom i ekspresionizmom. Krleža ga se odrekao jer je smatrao da traga u pogrešnom smjeru jer su to KVANTITATIVNE DRAME.

2) ekspresionistička (1918 – 1926)  - tematski se naslanja na rat, ova je faza logični nastavak razmišljanja o besmislenosti rata koji deformira ličnost. U poeziji se osjeća izgubljenost kao odraz čovjeka bez nade. 

- Poezija: Pjeme I,II,III

· drame: Golgota / Galicija

3) psihološko - realistička (1926 – 1932) 

· drama: Gospoda Glembajevi, U agoniji, Leda 

Nastaju njegove najbolje drame o psihološki motiviranim likovima koji na samoj sceni spoznaju sebe i svoju sudbinu.

4) psihološko – socijalna tematika 

· lirika: Balade Petrice Kerempuha 

· romani: Povratak F.L. / Banket u Blitvi / Zastave

BARAKA PET BE

· TEMA – rat, 1922.

· novela u kojoj Krleža razmišlja o pravom licu rata koji deformira ljudskost

· Krleža preko studenta Vidovića progovara o krvavom i besmiselenom ratu, vidi apsurd ratovanja, ali je nemoćan i bespomoćan

· Vidović osjeća da je njegova smrt duboko sramotna jer nema smisla 

· za razliku od Vidovića grof Maksimilijan Axelrode shvaća rat kao viteški čin – želi povući mač, zaogrnuti se crnom pelerinom, surnuti u smrt vedra i smiona čela; šef je malteškog špitala, odnosno malteškog cirkusa

· Krležin stil je ekspresionistički (motivi smrti, rata, bolesti, raspadanja, straha, pobune) i naturalistički (opis ranjenika, kupaonice)

· ranjenici koji se nalaze u ratnoj bolnici žele da se rat što prije završi, očajni su i ogorčeni te je sve njih život izmrcvario i raskrvario

· međutim, iako su mnogi od njih polomljenih kostiju (koje strše kao iver), amputirani (i rane im se suše kao suhomesnata roba), a mnogi cuvaks, tj. kandidati smrti, ipak su sretni što su živi – Nemam ruke, kosti su mi polomljene, ali još uvijek živim.

· borave u Baraci Pet Be koju nazivaju utrobom velikog šlepa i perverznom lađom krcatom ljudskim mesom u kojoj vlada kaos i nasilje te se njome proteže neizreciva bol

· Krleža opisuje i bolničku kupaonicu koja je blatni i krvavi pakao, prektivena sivozelenom sapunicom, u njoj plivaju krvavi zavoji i vata, to je betonirani bazen sa smrdljivom i žutom vodom te gustom parom

· Simbolika: Bolnica = država (potpuno rasulo)

                        Axelrode = prošlost

                        Prošlost vodi dražavu = rasulo (mnogobrojnost naroda i jezika → CHAOS)

· Krleža stvara jednu tjeskobnu i neizdržljivu atmosferu, prikazuje kaos i apsurd rata te očaj ranjenika koji su raznih nacionalnosti i vjera te jedino što ih drži na životu je njihova vjera, svi imaju svoga Boga kojemu se mole za spasenje, za nadu i život

POVRATAK FILIPA LATINOVICZA (1932)

· njegov prozni začetak je prozni fragment objavljen u Hrvatskoj reviji pod naslovom „Bobočka”

· Prvi moderno pisani roman u hrvatskoj književnosti

· središnji motivi su: potraga za identitetom (Proust) / istraživanje unutarnjeg krajolika / granice vlastitog bića (roman pripada EGZISTENCIJALISTIČKOJ literaturi zbog pitanja identiteta, otuđenosti, samoće, nemogućnosti komunikacije)

· Nakon 23 godine izbivanja Filip se vraća u rodni kraj da bi se na izvorima svog života pokušao potvrditi kao čovjek i kao slikar. Motiv «povratka» u naslovu romana označava povratak  k sebi, smirenje, potragu za identitetom. 

· Vratio se psihički rastrojen, u krizi identiteta, raspadu svih vrijednosti, razočaran svijetom, umjetnički klonuo

· Podrijetlo: Filip je sin trafikantkinje Regine, moralno problematične žene koja mu nikad nije rekla pravu istinu o ocu.  O tome je slušao samo glasine i s njima odrasta. Sada u 40-ima želi znati istinu. 

· Dolazak na zagrebački kolodvor budi uspomene (tehnika retrospekcije), Početak podsjeća na Prousta zbog prisjećanja davnih predmeta, ljudi, oživljavanja traumatičnih događaja, miješanjem sa sadašnjošću.

· REGINA – hladna prema Filipu; dobro se oblači i šminka (nosi masku) kako bi se uzdigla od ostalih i na neki način zataškala svoju bludnost; koristi Filipa da se uzdigne u društvu (ističe da je inteligentan i pametan umjetnik); odnos između Regine i Filipa je hladan, otuđen, bez uzajamnih osjećaja i povezanosti
· BOBOČKA – mješavina Mađara, Švaba, Međimuraca..., plemkinja (soc. status); naglašena njena erotska privlačnost, a njezin utjecaj u Filipu budi potrebu za slikarstvom; oduševljava ga njena tjelesnost; loš odnos prema muževima (hladna); ima povjerenja u Filipa; pomanjkanje naobrazbe; bludnica

· razbijanje vremena i prostora

· prodiranje u psihologiju likova

· monolog kojim se prikazuje F. unutarnji svijet te njegovo djelovanje u društvenoj okolini - Filipov doživljaj svijeta, ljudi – kritizira postojeću vlast; svijetom vladaju lopovi, sumnja i nepovjerenje; čovjek živi u svojem svijetu; pesimističan stav prema svijetu i ljudima; ističe osamljenost, ne uklapa se u taj svijet; Krleža povezuje čovjeka sa životinjom; Filip je otuđen – problem odnosa sa okolinom
· KYRIALES – antiteza Filipu; on teži realnom svijetu i smatra da se realnost ne može naći u umjetnosti; Bobočkin ljubavnik; smatra da se u 100 godina umjetnosti pojavi 1 pravi umjetnik koji doista vrijedi, a nitko ga ne primjećuje
· BALOČANSKI – Bobočkin ljubavnik; ostavlja cijeli svoj život da bi bio s Bobočkom, a ona ga ostavlja; on oboli, a ona mu se smili i počinje se brinuti za njega; psihotičan – ne podnosi Bobočkine nevjere i u napadu bijesa pregrizao joj je grkljan; predstavlja žrtvu Bobočkine fatalnosti

· SLIKANJE – simultanost sadržaja svijesti i on želi naslikati sve životne senzacije, po njemu se sve pojave u životu odvijaju jedna pored druge istodobno i nemaju međusobno nikakve veze. Ne može ničemu dati smisao, nestali su koloristički doživljaji i inspiracija, nije u stanju zaustaviti događaje (nemogućnost završavanja slike raspetog Krista koja po njemu treba biti ideal boja, pokreta, zvukova, mirisa…)

· utjecaj Freudove psihoanalize: utjecaj se osjeća u nizu motivacijskih sklopova odnosa prema majci i Edipovog kompleksa, sjećanje na bolne doživljaje iz djetinjstva

· prijelomna točka romana je susret s Sergijem Kyrialesom – u razgovorima s njim dolazi do izražaja Filipova podvojenost karaktera, proturječnost njegovih nazora i njegovog bića.. Kyriales je Filipova mračna savjest, njegovo drugo JA

· erotski trokut Latinovicz – Bobočka (Ksenija Radajeva) – Baločanski nastao je na tragu Glembajevih. Bobočka je fatalna žena dubokih i mutnih strasti, tajanstvena, uvijek u crnom, zavodnica, nimfomanka čiji je život ispunjen ljubavnim aferama, ubojstvima…Na Filipa djeluje privlačno i razlog je da Filip duže ostaje. On je svjestan njenog bolesnog erosa, ali s druge strane daje mu životnu snagu i kreativnu energiju pa slike samo dolaze.

· Kraj romana: furiozan i događaji se brzo izmjenjuju. Kyrialesovo samoubojstvo, Filip saznaje da mu je otac Liepach, Baločanski ubija Bobočku i nju nalaze odgrižena grkljana otvorenih očiju.

· Krležina proza i tekst: bogate rečenice, stilske stanke, nabrajanje...)

· Modrenost roman: slikanje Filipovog lika slikara, opisi i komentari, slobodni neupravni govor, tehnike toka svijesti, likove motivira psiha, socijalna okolina, biološka motivacija...

GOSPODA GLEMBAJEVI

· prva drama iz trilogije o Glembajevima (2. U agoniji, 3. Leda) koja govori o financijskoj i moralnoj propasti obitelji Glembay od poč. 1. svj. rata do potkraj dvadesetih godina – 1928.
· Forma: tri čina (što se ne uklapa u vrijeme u kojem nastaje jer se ovime naslanja na tradicionalnu dramu)
· slika donjogradske patricijske obitelji – uzdizanje iz blata, laži i zločina do svjetlosti, bogatstva → PROPAST
· tema – tragična sudbina Leona Glembaja koji se bori protiv glembajevštine u sebi
· vrijeme radnje – poč. 1. svj. rata; radnja se odvija u jednoj noći (SIMBOLIKA – preko noći su se obogatili i preko noći propali)
· 1. čin – crveni salon – obitelj slavi obljetnicu svoje banke, gledaju obiteljske portrete. Na vidjelo izlazi priča po kojoj su svi Glembayevi ubojice i varalice;  2. čin – Leonova gostinjska soba – u kojoj se odvija sukob između Leona i oca; 3. čin – spavaća soba u kojoj je smješten mrtvi Glembaj
· drama je prije svega psihološka, a zatim društvena.
· sukobi se ne javljaju samo između likova što se na prvi pogled svakom čitatelju čini nego i u likovima (Leone – bori se protiv glembajevštine u sebi koja na kraju pobjeđuje – postaje ubojica; barunica Castelli – boji se siromaštva; Silberbrandt – želi zadržati svoju poziciju (karijeru); Glembay – čežnja za ljubavi, biti voljen i od žene i od sina; Angelika – borba između realnog i vjerskog – tjelesnog i duhovnog)
· GL. LIK – LEON – umjetnik intelektualac

- odnos s ocem – nerazumijevanje, nedostatak očinske ljubavi, sukob materijalnog (Glebajeva krv) i duhovnog (Danielli) shvaćanja, otuđenost – otac i sin su potpuni stranci

· odnos s barunicom – preljubnica, zauzela majčino mjesto (ušla u brak s interesom) – mrzi je, ali ga je oca smotala među noge (naglašavanje tjelesnosti u njenom liku

· Leon = Filipi L.: obojica su slikari, obojica se vraćaju u dom, traže svoj identitet i na kraju su ubojice
· Barunica Castelli: fatalna žena. Njoj je sestra Angelica potpuna suprotnost.
Simbolika:

- čitajući didaskalije vidi se da stiže oluja kako se napetost u drami podiže. Na kraju na pozornici ostaje sestra Angelica, a vani se čuju ptice koje simboliziraju nadu.

IVO ANDRIĆ: PROKLETA AVLIJA (1892 – 1975)
· rođen u Travniku 1892. Živi malo u Sarajevu

· studira u Zagrebu, a onda i u Beču. Odlazi u Krakow. Na povratku je par puta i zatvaran jer je bio istaknuti pripadnik nacionalno-revolucionarne omladine. Premješten je iz zatvora u zatvor. Nakon svega toga druži se s Krležom, koji je bio u usponu svog književnog stvaralaštva. Izdaje zbirku «Ex ponto» (1919)
· 1919. seli u Beograd jer ja zaposlen kao činovnik u ministarstvu. Nakon stupanja u službu počinje pisati ekavicom, prestaje nakon ubojstva Stjepana Radića.
· 1920. izdaje zbirku «Nemiri» započetu u zatvoru, a završenu u Splitu. karijera mu je u usponu. Bio je vicekonzul kraljevine SHS u New Yorku, ali ipak odlazi u službu pri Vatikanu, pa u Graz, pa u Trst.....
· Opet se vraća u Beograd i postaje član Srpske kraljevske akademije
· Postao je ministar vanjskih poslova.
· Dan nakon njemačkog napada na Jugoslaviju 1941(7.4.) napušta Berlin, ali ga uhvate i deportiraju u Beograd. Živi od tada povučeno, odbija tiskati radove u Antologiji srpske pripovetke
· ROMANI: TRAVNIČKA HRONIKA, NA DRINI ĆUPRIJA, GOSPOĐICA, PROKLETA AVLIJA, nedovršen OMER-PAŠA LATAS 

· 1946. on je predsjednik Saveza književnika Jugoslavije
· 1958. Savez knjiž. Jugoslavije predlaže Andrića i Krležu za Nobelovu nagradu za književnost
· romani mu se sve više prevode i time postaje ozbiljan kandidat za nagradu koju je i dobio 1961.

· Bolest jača i dane provodi u Herceg Novom
PROKLETA AVLIJA 

TEMA: odnos pojedinac – vlast, odnos pojedinac – svijet / priča i pričanje u društvenoj zajednici
SIŽE: Nakon smrti fra Petra dva fratra popisuju stvari koje je stari fra Petar ostavio za sobom. Dok sluša njihove glasove iz susjedne ćelije, neimenovani mladić prisjeća se fra Petrovih priča o boravku u instanbulskom zatvoru nazvanom Prokleta avlija. Na kraju se pripovijedanje vraća na početnu situaciju: dva fratra popisuju stvari ostale iza fra Petra, a mladi ih čovjek sluša.

[image: image2.png]* 1. krug: Zimski dan — fra Petar je sahranjen, a mladi
se Covjek slusajuéi glasove iz susjedne celije prisjeca
njegovih pri¢a. Uvodni i zavr$ni dio kompozicije.
Pripovjedac: pisac i lik iz romana.

2. krug: Boravak fra Petra u Prokletoj avliji. Prica
o avliji i njezinim stanovnicima kao zaplet i rasplet
radnje.

Pripovjedac: fra Petar.

3. krug ili jezgra romana: pri¢a o sudbini Camil-
efendije i DZem-sultana.

Pripovjedati: Zaim, Haim, Camil, fra Petar i dr.





· roman o priči i pričanju
· egzistecijalistički roman o mogućnosti prevladavanja apsurda

· sudbina intelektualca u totalitarnom sustavu 

· zatvor Prokleta avlija kao alegorija represivne države

· odnos pojedinaca i vlasti (Ćamil = Džem-sultan = nemogućnost života po vlastitom izboru)
· Prikaz društva u kojem ne vlada pravni sustav, već se pojedinac kao predstavnik vlasti (Karađoz) stavlja iznad zakona.  

SVJETSKA KNJIŽEVNOST OD 1929 – 1952

· prevladava proza i drama

· u proznom stvaralaštvu se stvaralaštvu pojavljuje pravac EGZISTENCIJALIZAM (Albert Camus: William Faulkner)

· što se darame tiče pojavljuje se: EPSKI TEATAR ( Bertolt Brecht)

                                                          KAZALIŠTE APSURDA (Samuel Beckett / Eugene

                                                                                                      Ionesco)

· slikarstvo (apstrakcija – Pollock/pop-art Andy Warhol)

EPSKI TEATAR

tradicionalni oblik teatra                                                         epski oblik teatra

upliće gledatelja u akciju i                                                 čini od njega promatrača, ali  

sputava njegovu aktivnost                                                       traži njegovu aktivnost
omogućuje mu osjećaje                                                      prisiljava ga na odluke

gledatelj se postavlja u dramsku radnju                             suprotstavlja se dramskoj radnji

sugeriranje                                                                         argumentiranje

napeto iščekivanje radnje                                                 napeto praćenje radnje

jedna scena proizlazi iz druge (linearno)                            svaka scena je za sebe(zavojito)

svijet kakav jest                                                                svijet kakav nastaje

čovjek nepromjenjiv                                                          čovjeka se mijenja i sam mijenja 

                                                                                          svijet oko sebe

emocije                                                                             razum

TEATAR APSURDA 

· pojam apsurda se spominje kod Camusa koji razvija filozofiju apsurda (obrađuje ga u eseju Mit o Sizifu)

· nije filozofski termin već više naziv za stajalište prema životu tj. prihvaćanje besmislenosti života kao primarne životne činjenice (besmisleno je tražiti smisao)

· (ANTITEATAR) TEATAR APSURDA → Samuel Beckett i Eugene Ionesco
· obilježja: 

a) razaranje fabule 

b) na sceni su apsurdne životne situacije

c) apsurdni likovi i razgovori

d) pretjerano naglašavanje beznačajnih gesta i pokreta 

e) komuniciranje - na početku je „smisleno” odgovaranje, pa prelazi u naklapanje, a zatim u besmisleno nizanje riječi

f) glavna tema teatra apsurda = razaranje komunikacije

BERTOLT BRECHT: Majka Hrabrost i njezina djeca

· Nijemac, vodi svoj teatar u Berlinu

· poznat je kao tvorac EPSKOG TEATRA u kojem eksperimentira s dramskom tehnikom. Smatra da kazalište mora podučiti i odgojiti. I njegove drame kao i tradicionalne imaju fabulu, ali ona nije tako jednostavno povezana kako bi potpuno zaokupila gledatelja, već on niže slike i prizore te prekida radnju SONGOVIMA koji imaju funkciju komentara. Ne ustručava se od psovki, fraza...

· da bi Brecht objasnio razliku između tradicionalnog i epskog teatra mora poći od gledatelja. 

· gledatelj u dramskom teatru sve prihvaća što mu se „servira” na sceni i sve mu je logično, a u epskom teatru se od njega traži da se tome suprotstavi. 

· To što ga tjera da se suprotstavlja ujedno znači da ga tjera i da misli, preispituje savjest Time gledatelj aktivno sudjeluje. Čovjek je kao predmet ispitivanja, stalno mu se održava pažnja. Tradicionalni teatar gradi sve na emocijama, a ovaj na razumu.

· Događaji u drami nisu ni najmanje bitni, ponekad ih u songovima odmah ispriča

· EFEKT ZAČUDNOSTI – od onoga što je poznato i logično treba napraviti neočekivano, nema više uobičajenih, banalnih navika

· na sceni se nalazi sve i svašta, nerijetko se u pozadini prikazuje film i li se vrte dijapozitivi, natpisi...

Majka Courage i njezina djeca

- napisana 1939.

· kronika iz tridesetogodišnjeg (1618 – 1648) rata (riječ 'kronika' sugerira na hibridnu epsko-dramsku vrstu)

· majka = Anna Fierling (naslov je ujedno i ironičan jer je ona daleko od hrabrosti, a još dalje od majke); kroz njenu sliku se opisuje rat.

· drama od 12 slika (nema činova): napušta se tradicionalna podjela na činove

· piše o davnom ratu, ali zapravo govori o aktualnim zbivanjima  

· ona ima troje djece Eilifa, Švicarka i kćer Katrin

· oba sina joj odvode samo zato jer je njoj važniji novac (prvoga jer joj je bilo važnije prodati kopču, a drugome nije htjela platiti jamčevinu pa su ga strijeljali); Katrin je nastradala u jednoj bici jer ju je majka poslala u grad po robu (unakazilo joj je lice i sad se unakažena i nijema neće nikad udati)

· rat se bliži primirju i posao Majke hrabrost dolazi u pitanje

ipak kad se rat rasplamsa, a kćer joj ubiju, ona s njenim mrtvim tijelom kreće za vojskom
ALBERT CAMUS: STRANAC

Roman započinje viješću o smrti Mersaultove majke. Mersault nije ambiciozan, radi kao službenik u gradu Alžiru. Na pogrebu uglavnom promatra reakcije drugih na pogrebu i on je nervozan jer je jako vruće. Mersault se vraća u Alžir iako je subota i odlazi na kupanje. Na plaži susreće Mariu Cardonu. Odlaze u kino, ona prespava kod njega. 

Sljedećeg dana na stubištu susreće Raymonda za kojega se za da je svodnik i ovaj mu priča kako je ozlijedio šaku u nekoj tuči u tramvaju. Čovjek s kojim se potukao je brat njegove ljubavnice. Moli Mersaulta da mu sastavi pismo u kojem će tog čovjeka još više izvrijeđati. 

Sljedeći tjedan Mersault i Raymond provode vikend u vikendici njegovog prijatelja. Raymond mu govori kako ga cijeli dan prati skupina Arapa, među kojima i brat njegove bivše ljubavnice. Hodajući plažom primijete dvojicu Arapa, uslijedila je tučnjava iz koje je Raymond izašao rasječene ruke i porezane usne. Mersault nastavlja šetnju o suncu i žegi i susreće Raymondova protivnika. Lik mu titra pred očima, a pijesak gori od sunca. Arapin vadi nož, bljesak obasja Mersaultove oči. On poteže revolver i ubija Arapina te ispaljuje još četiri metka u nepokretno tijelo. 

Mersault je u zatvoru i ispituju ga o ubojstvu. Tužiteljstvo ga ispituje o bešćutnosti na majčinu pogrebu. Istražitelj ga naziva antikristom i maše mu raspelom pred očima. Marie ga posjećuje, a li on joj ne poklanja previše pažnje. Kad je počelo suđenje, si su svjedočili. Optužba se temelji na bešćutnosti i osuđuju ga na smrt. U očekivanju tog dana tri puta odbija svećenika, ali onda ipak pristaje na razgovor s njim. Mersault sluša sve do trenutka dok mu ne odluči izložiti svoja razmišljanja o životu: čemu trud kad je sve uzalud. U zadnjim trenucima se osjeća sretan i smiren. Potrebno je samo još d bude gužva na pogubljenju i da ga isprate s povicima mržnje. 

· roman apsurda je podijeljen u dva dijela

· pripovjedač je ujedno i glavni lik i događaje oblikuje u prvom licu. 

· Fabula je linearna i obuhvaća isključivo sadašnjost pa sve izgleda kao da se zbiva neposredno

· Rečenice su svedene na bilježene osnovnih događaja (susreti, kratke konstatacije...)

· Stranac=drugačiji čovjek, njegove reakcije nisu uobičajene, nisu očekivane.

· Mersault se u romanu ne suprotstavlja, on se ponaša kao da ga se ne tiče

· Za sve što se događa u njegovom životu njemu je svejedno (majčin pogreb, veza s Mariom...)

· Osuđen je jer nije poštovao pravila društva i očekivanog ponašanja


JEROME DAVID SALINGER: LOVAC U ŽITU

RADNJA:

Šesnaestogodišnji Holden Caulfield iz New Yorka, smješten u nekon sanatoriju ili psihijatrijskoj klinici, priča o krizi koji je prošao oko Božića prethodne godine. Rekonstruira vrijeme od subote popodne do ponedjeljka popodne. Holdena izbacuju iz škole (to mu je već četvrta) jer je zbog nezainteresiranosti pao iz svih predmeta osim engleskog. Još je potresen smrću mlađeg brata Allieja (leukemija). Iz pristojnosti se jedino oprostio s profesorom iz povijesti, Spencerom. Izbjegava povratak roditeljima koji ga očekuju tek u srijedu i odlazi u hotel. Liftboj mu nudi usluge prostitutke Sunny. Ona dolazi u njegovu sobu, on želi platiti iako nije bilo odnosa.

Drugi dan Holden nastavlja šetnju New Yorkom. Odlazi na Broadway gdje kupuje gramofonsku ploči za sestru Phoebe. Pokušava je naći u njenom omiljenom parku, ali nje tamo nije bilo. Napokon, umoran odlazi do stana roditelja koji su odsutni i on neopaženo ulazi. Kad se roditelji vrate Holden bježi i traži prenoćište kod profesora Antolinija, kućnog prijatelja. Jedan njegov dodir protumači homoseksualnim sklonostima i odlazi spavati na Centralni kolodvor. Ujutro dogovara susret sa sestrom i govori joj da odlazi, ona želi s njim. On odustaje i vodi je u zoološki vrti i na vrtuljak.

Roman završava epilogom u kojem Holden izvještava o svom trenutnom stanju i posjetima starijeg brata za kojeg smo tijekom radnje saznali da piše scenarije u Hollywoodu.

O DJELU:

· Roman je komponiran kao ispovijest u 1. licu
· Proza u trapericama

· Osim kratkog uvoda, događaji se nižu linearno unutar kratkog vremenskog razdoblja

· Uz pojedinačne epizode ima i digresija (vraćanja) koje su u funkciji karakterizacije Holdena. 

· Prostori u kojima se Holden kreće idu u prilog teoriji o njegovom nesnalaženju u svijetu odraslih, dok igralište na kraju simbolizira želju za povratkom ili zadržavanjem u djetinjstvu

· Naslov romana: tradicionalni prijevod bi trebao biti catcher = hvatač (baseball) jer je Holden nosio Allijevu rukavicu za baseball. Drugo je tumačenje to što u razgovoru sa sestrom citira stihove škotskog pjesnika u kojima govori kako stoji na rubu žitnog polja gdje je provalija i pazi da djeca koja se igraju ne padnu (on ih hvata). Ta slika simbolizira pokušaj zaustavljanja odrastanja, on pazi da djeca ne padnu u svijet odraslih. 

· Jezik: urbani slang njujorške mladosti; vulgarizmi i psovke

· Lik Holdena prikazan je kao lik tinejdžera koji je čak i inteligentniji nego mu godine „dopuštaju“. On ima svoje probleme i gleda na svijet na svoj način. Pomalo je problematičan. Pokazuje znakove razumnosti, ali misli da mu svijet ne može pružiti ono što on želi. Holden je rastao u relativno dobrim uvjetima života. Otac mu je bio pravnik i prema njegovim riječima mlatio dosta novaca. Imao je sestru i braću. Problemi počinju smrću njegovog brata Alleja što je vjerojatno i uzrok njegovog tmurnog pogleda na svijet i ljude.

HRVATSKA KNJIŽEVNOST OD 1929 – 1952

AUGUSTIN TIN UJEVIĆ (Vrgorac – Zagreb)

· pjesništvom se javio u antologiji Hrvatska mlada lirika 1914. i to dok je još pisao pod utjecajem Matoša

· Prošao je sva politička, ideološka i društvena iskušenja, predratnog i ratnog vremena, bio je nacionalist, pa doživio slom svojih ideala i otišao u Legiju stranaca te u Pariz pa se vraća u Zagreb

· (1920) LELEK SEBRA – pokazuje kojim će putovima ići njegovi stihovi. Lajtmotiv je tema usamljenosti koju je kao prokletstvo nosio kroz život. Zaokupljen je samim sobom, izoliranošću. Otkriva ljepotu prema imaginarnoj ženi.

· (1926) KOLAJNA – najbolja zbirka, najljepši ljubavni kanconijer hrv. poezije. Piše o ljubavi, smrti, očaju, propalim iluzijama. Tu je pod utjecajem Baudelairea.

Ove dvije zbirke su napisane tijekom rata u Parizu, kao jedinstvene zbirka, ali se samovoljom nakladnika tiskane u Beogradu i to ćirilicom i ekavicom iako su u originalu pisane hrvatskim jezikom

· (1932) AUTO NA KORZU / (1933) OJAĐENO ZVONO – Osamljenost više ne doživljava kao teret već se nekako izdiže iznad toga pa su i stilovi kojima piše veseliji

· (1955) – smirenje, pomirenje sa životom i svim dobrim i lošim.

Bio je pjesnik dubokih unutrašnjih nemira (1919. manifest ISPIT SAVJESTI) i poezija mu je bila kao smisao života i svjedočanstvo i dokument o čovjeku, a funkcija pjesnika da otkrije čovjeku bit njegovog postojanja. Piše vezanim stihom. 

DOBRIŠA CESARIĆ

Otkad se javio prvom pjesmom 1920. godine u listu «Kritika» bilo je pitanje dana kada će se pojaviti njegova prva zbirka. Bilo je to 1931. u njegovoj 29. godini što je relativno kasno. Do tada je Cesarić već veliki dio svojih pjesama objavio po raznim časopisima. Prva zbirka je LIRIKA (1931.) i u nju je uvrstio 42 pjesme (Kad budem trava, Mrtvačnica najbjednijih, Oblak, Povratak...). Dočekana je s najvećim pohvalama kritike, a sljedeće je godine proglašena i knjigom godine. Teško je izdvojiti jednu od pjesama iz te zbirke, većina se kasnije našla u antologijama pjesništva. 


Druga zbirka izlazi 1938. pod nazivom SPASENA SVIJETLA i sastavljena je od 52 pjesme, ako je usporedimo s prethodnom, samo je petnaest novih pjesama (Poludjela ptica, Slap, Voćka poslije kiše, Trubač sa Seine...). 


Treća zbirka IZABRANI STIHOVI (1942) donosi dvadeset novih pjesama (Balada iz predgrađa,...), ostalih pedeset i tri je iz prethodnih zbirki. 


Četvrta zbirka PJESME (1951) ima trinaest novih pjesama (Pjesma mrtvog pjesnika, Tiho, o tiho govori mi jesen, Početak proljeća...), ostale su poznate. 


Peta zbirka je izašla dvije godine kasnije pod nazivom OSVIJETLJENI PUTI i donosi nam osam novih pjesama, ali iz te zbirke nijedna pjesma nije od kritike ocijenjena kao antologijska (antologijskima se smatraju one koje su opće priznate ili su uvrštene u antologije pjesništva) 


Nakon ove objavljuje još nekoliko knjiga pjesama, no sve su te pjesme već objavljene (zbirke: Izabrane pjesme; Moj prijatelju; Slap-tri izdanja). 


Iz svega ovoga vidi se da je Dobriša Cesarić u svojih 60 godina stvaralaštva napisao 165 pjesama (samo!?). Ipak, iznimne kvalitete. Neke je dorađivao, promijenio bi poneku riječ, ali one koje je sam smatrao manje vrijednim jednostavno je izostavljao pa nikada nisu ni uvrštene u zbirke, ali su pronađene u rukopisima. Pisao je isključivo liriku i tome je ostao odan i u prevodilaštvu (prevodi Goethea, Rilkea, Puškina...)

Kad je Cesarić pojavio na hrvatskoj književnoj sceni, tu su još uvijek velika imena moderne - A.G.Matoš, Vladimir Nazor, Vladimir Vidrić. te godine i Ujević objavljuje prvi zbirku, Krleža Liriku, a Šimić 1925. objavljuje Preobraženja. Kritika je Cesarića okarakterizirala kao nastavljača Matoša i Vidrića jer je pisao vezanim stihom, a tada je intenzivan razvoj slobodnog stiha (Šimić). Tom vezanom stihu dao je nešto novo – prirodnost i gibljivost. Cesarić nije insistirao na formi svojih pjesama, one su jednostavne i čiste jer proizlaze iz unutarnjeg mira i reda. U ovom slučaju jednostavnost ne znači banalnost nego jasnoću i prije svega stvarnost. Sonet (Matoš) je rijedak u njegovom opusu. 


Teme su vezane za ljudskost, dobrotu, intenzivan doživljaj prirode, brigu za malog čovjeka, traženje dubljeg smisla u sitnim, običnim i svakodnevnim stvarima. Temelj Cesarićevih pjesama su stvarni doživljaji zabilježeni u trenutku, obični, svakodnevni (npr. Voćka poslije kiše). zbog ritma, rime, različitih ponavljanja (glasova, stiha, strofe) postignuta je melodioznost pjesme pa je Cesarić ubrzo proglašen jednim od najmuzikalnijih hrvatskih pjesnika. Do danas je uglazbljeno 55 njegovih pjesama (npr. Hrvoje Hegedušić, Ibrica Jusić, razni zborovi...).


Ekspresionizam u njegovoj poeziji se očituje u određenim značajkama kao što je osjećaj za socijalni element. Ti socijalni motivi obilježili su ranu fazu njegovog stvaralaštva (vagonaši, skitnice, bludnice, prosjaci, zatvori, bolnice, mrtvačnice...). U njima se očituje Cesarićev osjećaj za društvenu stvarnost i obične ljude na rubu života. Svoj stih polako vodi od onog vezanog matoševskog do stiha sličnog razgovornom jeziku (npr. ...ko zna, ah, niko ništa ne zna...). kao se u moderni svi drže nekih stalnih oblika u pjesništvu, ekspresionizam ih ruši, pa tako i Cesarić. Iako se čini da jednostavno i lako gradi stih na stih, gradi ih originalno. Uočavaju se strofe koje imaju funkciju refrena, grafičke crtice obično ispred zadnje strofe (npr. Mrtvačnica najbjednijih) što dokazuje da sve radi promišljeno i složeno. Stihovi Dobriše Cesarića kriju dubinu otkrivanu jednostavnim jezikom i stilom, odaju pjesnika zapitanog nad svakodnevnim pojavama života i svijeta, prolaznosti, ljubavi, bola, ideala....Sve ga to motivira i u tome nalazi smisao svega.

OBLAK

· tema – pjesnikovo razmišljanje o umjetnosti

· temeljni motiv – oblak – simbolika – prolaznost

· vrsta: misaona – misli – pjesnik jedini vidi oblak koji se u predvečer iznenada javlja iznad grada
· nitko sa zemlje ne vidi oblak – kao simbol više inspiracije – samo ga pjesnik vidi, svi gledaju u zemne stvari, nitko ne gleda u duhovnu bit – esenciju života

· oblak predstavlja umjetnik koji se iznenada pojavio ni od koga gledan ponad grada – pjesnik je tih, samotan i pokušava osvijestiti narod

· svaki čovjek kroči svojim putem – taj put je pohlepan – vlast, zlato, hljeb – simbolika egzistencijalni problem – trbuhom za kruhom

· oblak – krvari ljepotom (stvara)

· vlast odvaja čovjeka od običnih stvari
· u naponu snage vjetar visine ga je raspuhao

· da bi ljepota imala smisla ljudi ne smiju gledati samo u zemne stvari (za vlašću, zlatom il za hljebom) već se treba osvrnuti na više duhovne potrebe – čovjek je postao robot materijalizma
POVRATAK

· tema – ljubav, smisao ljudske egzistencije, prošlost – tri isprepletene teme

· vrsta – misaona – razmišlja o relativnosti ljudske spoznaje – život, znanje (krhko je znanje!), ljubav

· život – neprekidno vječno kretanje, krug u kojem se sve ponavlja
· nepredvidiv i iznenađujući te se davno proživljene i izgubljene ljubavi mogu ponovno naći i spojiti (oživljavanje i proživljavanje prošlih događaja)
· zaokupljen povratkom žene – mogućnost povratka prošlosti u sadašnjost
· vizija povratka voljene žene (plava boja – neuhvatljivo priviđenje žene)
· brišu se granice prošlosti i sadašnjosti (1. i zadnja strofa zatvaraju krug) – kružni tijek (okvir) u formi pjesme – ponavljanje je Cesarićevo omiljeno stilsko sredstvo
· osjećaji – nada u ljubavi, nesigurnost – ne zna dal želi ili ne želi ljubav, ljubav, čežnja
DRAGUTIN TADIJANOVIĆ

· hrv. pjesnik, prevoditelj, antologičar, urednik
· redoviti je član HAZU, a bio je i predsjednik Društva hrv. književnika
· njegove su pjesme i zbirke pjesama prevedene na više stranih jezika

· zbirke pjesama – Sunce nad oranicama, Tuga zemlje, Srebrne svirale, Prijateljstvo riječi, Pepeo srca, San
· POEZIJA – unio je u poeziju naivnost, koju je ona bila izgubila

· Stavlja datume kada je pjesma nastala jer su one dio dnevnika života 

· uspio je suvremenim lirskim govorom iznijeti obične stvari i emocije tako kao što su kadra samo djeca, a istodobno tako rafinirano, kako to nitko nije izrazio

· napisao je originalni ciklus Dani djetinjstva

· najprirodnijim tonom progovara o osjećajima već puno puta spjevanim u poeziji, a da ni pri tome nemamo dojam ponavljanja već otkrivanja
· to je poezija velikog djeteta, toliko zrelog, mudrog, superiornog, koji se ne stidi svojih osjećaja i zapažanja, nego ih izražava bez okolišanja i uljepšavanja
· pejzažne, misaone i ljubavne pjesme – najčešće kod Tadijanovića
VEČER NAD GRADOM

· tema – razmišljanje o umjetnosti – razmišlja o Michelangelu, o Firenzi – gradu svojih snova

· misaona – pjesnik razmišlja o svom zavičaju, majci, sestrama, te o svojoj kući – osjeća brigu za njih
· motiv Firentinskih svjetiljaka podsjeća ga na djetinjstvo, osjeća tugu, sjetu što je već prošlo
· pjesnik izražava misao o svojim snovima u djetinjstvu  - grad Firenza je grad njegovih snova

· misao povezanosti svog mjesta rođenja i djetinjstva s gradom
· misao o očuvanju ognja koji je ostavljen od muške ruke 
· ističe misao o svom polju, rukama, srcu – nostalgija (rijeka Arno – ostvarenje snova / potok u Rastušju – nostalgija)

· osjećaji – sputanost, tuga
· temeljni motiv – ruke – simbolika – NEZNANCI (seljaci, majka, sestre, djedovi – osjeća toplinu, pripadnost) i UMJETNOST (Michelangelo (kip); umjetnost traje u VJEČNOSTI)
DUGO U NOĆ, U ZIMSKU BIJELU NOĆ

· misaona – razmišlja o odnosu s majkom

· Tadijanović ima viziju majčina bdijenja – slika u svetom ozračju, ozračju tišine, spokojstva i svjetlosti
· osnovni osjećaj – ljubav prema majci 
· osjećaj spokoja, tuge, nježnosti, topline
· postiže sklad preko majke koja bdije dugo u noć naspram pejzaža
· koristi motiv zvijezda – motiv smrznutih zvjezdica su u stvari snježne pahulje koje padaju s neba

· misli – zabrinutost za majku (njen pognut lik i prosijeda kosa, o majko žalosna, kaži što je u tvojim očima)
· misli o anđelima i ljubavi prema majci (anđeli s neba paze da mu ne probude majku)

· noćni ugođaj djeluje na pjesnika

· ugođaj bjeline ostvaruje pomoću riječi zimske, snijeg, anđeli, bijela
ugođaji u pjesmi su u rasponu od sjetnog, elegičnog do djetinje radosnog
HRVATSKA KNJIŽEVNOST 1952 – 1969 (DRUGA MODERNA)

· razdoblje od 1945 – 52 je gotovo najmračnije u hrvatskoj književnosti (kraj rata, konstituiranje socijalizma) jer se književnost svodila na populariziranje aktualnih plotičkih ideja, pa je svedena na čistu društvenu funkciju. 

· umjetnost više nije bila sloboda nego rizik pa su mnogi pisci prestali pisati jer su se odbijali prikloniti propagandi te su bili napadani (Ujević, Parun, Vladan Desnica), a neki su emigrirali (Viktor Vida, Vinko Nikolić)

· 1952. se uzima kao početak nečega što se zove «druga moderna» (bliska je po ciljevima s modernom 1892 – 1914). 

· Težilo se ponovnom uključivanju hrvatske književnosti u europske literarne krugove i razbijanje izolacije. Htjelo se nadoknaditi sve izgubljeno u mraku socijalizma 

· 1952. na scenu dolazi naraštaj pisaca rođenih između 1920 i 30. Okupljali su se oko svog časopisa «KRUGOVI» pa su po njemu i prozvani krugovaši. Krilatica u kojoj se najbolje vidi njihova poetika je «Neka bude živost» (V. Pavletić). Vlada duh tolerancije, pravo na razlike, vlastiti izraz i eksperimente. Književnici otvoreno izražavaju nezadovoljstvo prema ideologiji. Cvate književna kritika. Iako su to pisci s istim idejama, u književnosti su bili različiti.

· Slobodan Novak(Miris, zlato i tamjan); Josip Pupačić, Vlatko Pavletić; Ivan Slamnig; Vlado Gotovac; Zlatko Tomčić; Ranko Marinković (Kiklop); Vesna Parun; Jure Kaštelan; Ivan Raos; Vladan Desnica(Proljeća Ivana Galeba)

· glavninu književne «proizvodnje» čini pjesništvo. Širi se tematika, eksperimentira se na formi, govor se otvara svakodnevnom (slang – govor ulice), neki se pjesnici izražavaju idiomima kraja iz kojeg dolaze  

· proza: na početku se piše kratka proza s ratnom tematikom, a onda mahom romani
· drama: Ranko Marinković (Glorija); Pero Budak (Klupko) 
· 1961. u Zagrebu je pokrenut časopis «RAZLOG» oko kojeg se okupljaju pisci rođeni 1930 / 40 i nazivaju se razlogovcima. (Danijel Dragijević, Tonči Petrasov Marović, Ante Stamać, Vjeran Zuppa, Tonko Maroević...). Oni su nastavljali i produbljivali krugovaše. 
· Njihovo je pjesništvo zasićeno filozofijom i prilično nekomunikativno.
· proza: psihološka analiza likova i nekakva intelektualna meditacija, u svakom slučaju, fabula nije više važna. 
· proza u trapericama: Antun Šoljan (Kratki izlet); Zvonimir Majdak (Kužiš, stari moj); Ivan Slamnig (Bolja polovica hrabrosti) 
VESNA PARUN

· pjesnikinja, esejistica, dramska autorica i dječja pjesnikinja
· poezija – više tradicionalna nego moderna

· mnoge njezine pjesme su bile prožete emocionalnim i ispovjednim tonovima pa su često imale negativne kritike, ali najviše jer je žena

· u svojim pjesmama uronila je u ljepote i složenosti vanjskog svijeta, u bogatstvo prirode, u tamne predjele svoje unutrašnjosti

· bavila se pred vječnim zagonetkama življenja i umiranja nastojeći dosegnuti bit konačnog smisla postojanja
· nije samo pjesnikinja ljubavi nego je pjesnikinja cijele složenosti ljudskog življenja

TI KOJA IMAŠ NEVINIJE RUKE

· tema – prepuštanje voljenog bića drugoj ženi
· vrsta – ljubavna pjesma

· motivi – njih koristi da dočara svoju ljubav i žrtvu – motivi iz prirode – žal, pliskavice, šuma, gušteri, žedne zmije, ptice, oštri mrazovi, cvijeće – ti motivi govore o njezinim patnjama koje je proživjela; govore da je ona uklonila sve prepreke za drugu ženu koja je sada na njezinu mjestu

· osjećaji – patnja, bol, osamljenost, žaljenje, nada i povezanost (da ga ponovno vidi); osjećaj uskosti
· pjesnikinja koristi motiv medvjeda koji je simbol nje same – ubogi medvjed ostavljen u crnoj šumi

· motiv žrtve – ona se odriče voljenog muškarca i prepušta ga drugoj iako ga iskreno i duboko voli
· misao – ona žali za tim što nije s njim više; tuguje zato što neće imati njegovo dijete
JOSIP PUPAČIĆ

· rođen u Slimenu, pokraj Omiša; gimnaziju polazio u Splitu; studirao na Filozofskom fakultetu u Zagrebu
· život završava u avionskoj nesreći sa čitavom obitelji
· bio je pjesnik, književni kritičar, književni povjesničar i urednik raznih časopisa
· u književnost ulazi 50- ih godina kao pripadnik Krugovaša
· pjesništvo – poetske zbirke KIŠE PJEVAJU NA JABLANIMA (prva poetska zbirka u kojoj dominiraju motivi zavičajnog pejzaža), MLADIĆI (druga zbirka u kojoj dominiraju motivi obiteljske tragedije), MOJ KRIŽ SVEJEDNO GORI (posljednja zbirka u kojoj dominiraju motivi smrti)

· obilježja pjesništva – traume i tragedije gubitka trojice braće utjecala je i na stvaralaštvo; poetske doživljaje započinje od emocionalnog rekonstruiranja ratnog djetinjstva i mladosti; kasnije je zaokupljen urbanom tematikom, a emocije podređuje intelektualnoj kontemplativnosti; nadahnut i elementima pejzaža svog zavičaja
MOJ KRIŽ SVEJEDNO GORI

· misaona lirska pjesma s egzistencijalnom problematikom – postojanje

· jedna od Pupačićevih posljednjih pjesama u kojoj on izražava slutnju smrti, stradanja

· to je pjesma tuge, boli i oproštaja sa životom

· pjesnik se obračunava sa samim sobom, sa životom i sa svijetom – ogledava svoj život kao niz razočarenja, pratnje i izgubljenih snova
· izražava i svoj odnos prema povijesti

· u pjesmi su suprotstavljene dvije slike križa – jedna je slika slomljenog križa koji simbolizira njegov život, a druga je slika simbolička vizija uzdignutog i svečanog križa koji simbolizira njegovu poeziju, njegovo umjetničko djelo, koje svijetli i nakon njegova života
· raskršće simbolizira životne putove
· ovo je suvremena pjesma jer pjesnik govori o razočaranosti životom, stih je slobodan, postiže ritmičnost – ponavljanje, nabrajanje, cijela kompozicija pjesme
RANKO MARINKOVIĆ: RUKE
RUKE

· koje biblijske, povijesne i općeljudske asocijacije autor donosi u konfliktu lijeve i desne ruke? Napoleon, Oktobarska revolucija, Hitler...jedna opcija okrivljuje drugu. Prvo riječima, a onda i djelima. 

· Kakva je desna, a kakva lijeva ruka? Desna ruka je konzervativna, patrijarhalna, tradicionalna, drži se običaja Crkve i obitelji. Desna je razum, a lijeva osjećaj. Desna se ruga lijevoj da ništa ne radi, a ona se pravda da je On dešnjak. Desna reže vene lijevoj.

· Desna otvara slavinu, ali iz lijeve se pije. Desna piše oproštajno pismo. Na lijevoj su tetovaže, kukasti križ, snop žita...

· U kakvom su odnosu ruke prema mislima, riječima, djelima? (ruke razgovaraju i iznose svoja mišljenja. Predstavljaju ljude i njihove razlike u životnim pogledima. Jedna drugoj predbacuju svašta kao da su mala djeca.)

· Autor se pita što je to čast i treba li je braniti pod svaku cijenu. Fizičkim obračunom se produbljuje sukob. Ruke su te koje uzimaju oružje, ali nisu one krive već mozak, ljudska svijest koja umjesto ljubavi bira strah i mržnju, pa onda stvaramo pakao.

· Objasni kompozicijsku ulogu i značenje motiva tučnjave ruku s dječakovim ocem? ( Baš kada povjerujemo da je lijeva osjećajna i blaga, ona se okreće nasilju)

· Što to govori o ljudima? ( da se razum i osjećaji čudno isprepliću)

· Pronađi ironiju i grotesku i objasni ulogu u noveli? (Ruke grade, stvaraju, grle se, uvjeravaju se u vječno prijateljstvo, a onda ruše, idu jedna protiv druge)

· Objasni završnu misao „A obraz tada pljune u njih da bi ih oprao od blata i krvi“? Zašto je obraz velikim slovom?

· Koji se aspekti ljudskog života oblikuju u situacijama i dijalozima u noveli?

· Kakva slika čovjeka i svijeta izrasta iz novele Ruke?
ANĐEO

· U koji je ambijent smještena radnja novele Anđeo? (mediteranski mikrokozmos smješten u otočnoj izolaciji)

· Na kakvim suprotnostima je postavljena novela? (starost – mladost; smrt – život; strast – ljubav; licemjerje – lojalnost, obrtništvo/zanat – umjetnost, fiziologija mladosti – nepotrebnost i usamljenost starosti)

· Koja je tema novele s obzirom na simboliku naslova? (majstor Albert Knez leži na samrtnoj postelji i razmišlja o svom životu, ljubavi i smrti. Radio je spomenike po željama drugih.

· Tko su glavni akteri novele i kakav je njihov međuodnos? (majstor klesar Knez i mladi, snažni šegrt Lojz, kojeg majstor naziva „klipan“ i majstorova druga žena Frida.)

· Mlada udovica Frida mu je bila nova inspiracija i pretvorila ga u umjetnika. Nadahnula ga je da kleše anđela kojega ne uspijeva završiti. 

· Na početku upoznajemo Lojza i Alberta i znamo da ga ovaj živcira i moramo saznati zašto. 

· Što u noveli simbolizira anđeo, odnosno kako povezuješ kip anđela – nadgrobni spomenik, i živoga, ali i teško bolesnog majstora (starost)? Ideal ljubavi, ujetnosti, kreativnosti...

· Zašto je majstor svog šegrta smatrao svojim najvećim i konačnim djelom? Po njemu je klesao anđela.

· Što se dogodilo? Te noći Albert otkriva da ga žena vara s Lojzom, a ironično je što je po njemu klesao anđela.

· Je li smrt majstora zapravo kraj? (Iako djeluje grubo, opisani događaj iz života majstora klesara Kneza, ciklus života i življenja uvijek se nastavlja. Smrt majstora klesara, iako očekivana, uvod je u početak novog života onih koji iza majstora ostaju.)

· To je novi ciklus života mladog šegrta „klipana“ Lojza i majstorove žene Fride. Taj novi ciklus autor moralno ne osuđuje jer se oni iskreno brinu o bolesnome majstoru na kraju života. Prije tog ciklusa majstor se, u vrijeme teške bolesti svoje prve žene, također zaljubio u novu, mladu ženu Fridu

· Bismo li mogli ovu novelu nazvati psihološkom?


ZAGRLJAJ (Goranovoj sjeni...pisao protiv koljača, a od njih i ubijen)

U koji je prostor smještena radnja novele Zagrljaj?


Tema: književno umjetničko stvaranje, odnos između stvarnoga života i književnoga djela.
Na početku pratimo dijalog između pisca i njegovog drugog ja koji se sprema napisati prvu rečenicu.
Pripovijetka počinje piščevim dvojbama o čemu ili o komu pisati. 

„STVARNOST se rastvara pred tobom kao lepeza; prošetaj pogledom uokolo, svi viču iz gledališta „mene, mene!“ Misle da je to šala što ti kaniš učiniti. U tebe je pogled mesarski: biraš ovna za žrtvenik UMJETNOSTI.“ 
Autor u pripovjedačkim komentarima govori o samom činu pisanja, o samoj prirodi umjetničkog čina i o odnosu umjetnosti i životne zbilje.

Mrlja tinte koja se pojavljuje na papiru je simbol besmisla koji prijeti priči i tada pisac izlazi van i opisuje ljude koje susreće: šjor Keka koji je šjor Bepo, financa, žandara...Njihove ispričane priče pisac pretvara u književnu zbilju, da bi na kraju književna zbilja pobijedila. 

Književni tekst i stvarnost su u neprekidnom zagrljaju, a stvarnost umire u zagrljaju pisca i pretvara se u neku novu umjetničku stvarnost. 
LIKOVI: U Marinkovićevoj slici otočkog života susrećemo viške „oriđinale“ i bizarne tipove. Likovi predstavljaju spoj smiješnog i ozbiljnog, tragičnog i komičnog. Takvi su likovi financa, trafikantkinje i njezine kćeri, šjor Bernarda i njegove sluškinje Matije, šjor Bepa, džepara i njegove žene, žandara, pa i samoga pisca. 
Žandar je simbol vlasti (okrutan, neinteligentan, misli da su svi protiv njega i da mu se smiju i rugaju, želi dominirati, opasan je). Međutim, u trenutku kada promatra ribice u moru i kod njega se javlja neka nježnost i tuga zbog nedostatka ljubavi.

Simbolika zagrljaja: Pisac je, zagrlivši žandara, zagrlio strah i smrt. Život je u vječnom zagrljaju sa smrću, nikad se ne mogu otkinuti jedno od drugog.

Crna Mrlja na papiru simbolizira smrt. „Vidio sam Crnu Mrlju kako je kanula na život i proždirala ga mrakom…“

Ulogu pripovjedača ima lik koji je pisac. Novela završava groteskno - zagrljaj pisca i žandara je zagrljaj umjetnika koji čvrsto drži stvarnost da mu ne pobjegne  kako bi je pretvorio u umjetničko djelo. 

Između toga su umetnute priče financa kako pokušava pregledati sumnjivog seljaka, žandarova priča iz djetinjstva, pa piščeva izmišljena priča o Đini i njezinom mužu džeparu.
Dakle, u prvom planu novele su događaji iz svakodnevnog života u obliku živo ispričanih anegdota, u drugom planu je pisac promatrač i u trećem planu promatrač promatrača ( onaj koji sve opisuje i razgovara s piscem ).

Pripovijedanje nije pravolinijsko ni realističko, već donosi isječke stvarnosti koju pisac ironično analizira i propituje. „…neprestano tu nešto njuškaš i pipkaš uokolo po tijesnim zbijenim ulicama, gledaš, kao mrav, ne bi li otkinuo komadić te male, sirove STVARNOSTI i s jednim plijenom u zubima pobjegao u svoju književnu jazbinu.“
ANTUN ŠOLJAN: KRATKI IZLET

· rođen u Beogradu 1932., a umro u Zagrebu 1993.

· cijeli život radi kao prevoditelj s engleskog, njemačkog i ruskog te piše romane, kritike, novele...
· predstavio se u Krugovima
Radnja romana je relativno oskudna događajima. Vezana je za potragu za starohrvatskom arhitekturom i zaboravljenim freskama u koju kreće grupa mladih arheologa i povjesničara umjetnosti po Istri. Pripovjedač je svjedok događanja, neimenovan je i sam je lik u romanu. Sadržaj romana zapravo čine njegova sjećanja.

Radnja: 

U uvodu upoznajemo Roka koji predvodi i pokreće radnju. Roko želi pronaći Gradinu koja navodno krije vrijedne predmete. Grupa kreće na put, ali im se pokvari autobus. Dio putnika ostaje, a dio nastavlja pješke potragu. Na putu doživljavaju niz bizarnih susreta, a i neki članovi odustaju od potrage. Odustaju Petar, koji se vraća do autobusa, i Vladimir. Ostaju samo Roko i pripovjedač. Nakon teškog i napornog probijanja kroz šumu i šikaru, stižu do ostataka napuštenog samostana. Samostan čuva stari fratar i pokazuje im što je ostalo. Kad ustanove da od fresaka nije ostalo ništa i da možda nisu nikad ni postojale, dolazi do svađe i pripovjedač se oprašta od Roka. Sam ulazi u podzemni hodnik u nekakvoj „viziji“ ugleda svoje pretke. Izlazak u pusti kamenjar ujedno je i povratak u stvarnost. U završnom dijelu koji je smješten u suvremenost pripovjedač nastoji pronaći sve koji su putovali, pa i Roka, ali ne nalazi nikoga, ni Gradinu na zemljopisnoj karti.

· roman je prstenasto komponiran jer se unutar pripovijesti odvijaju događaji ispripovijedani u 1.licu.

· događaji u unutarnjoj priči su ispripovijedani u prvom licu, kronološki

· događaji su složeni kao nekakve zapreke koje se moraju proći

· kako su likovi mladi, roman se može okarakterizirati kao proza u trapericama
· Šoljan je jedan od prvih hrvatskih autora koji uvodi u tekst urbani razgovorni jezik

· Roko predstavlja vođu kojega svaka grupa traži jer nije sama u stanju ići svojim putem, a kad se Roko na kraju gubi i dokazuje da nije u stanju biti vođa, i grupa nestaje te se potvrđuje kao „izgubljena“ generacija. Ljudi slijede uhodane društvene obrasce koje nemaju vrijednosti.

· Lik anonimnog pripovjedača simbolizira generaciju koja je spremna slijediti uhodane društvene obrasce, ali bez dubokih uvjerenja, nakon čega slijedi razočaranje

· Roman se može promatrati i kao egzistencijalistički: na kraju puta nema ničega, cilj putovanja je samo putovanje

IVO BREŠAN: Predstava Hamleta u selu Mrduša Donja
· Drama suvremene hrvatske književnosti koja se sastoji od dva dijela i pet slika (TRAVESTIJA Shakespeareovog Hamleta); često ju se opisuje kao grotesknu komediju
· Služeći se poznatim dramskim predloškom, Brešan je stvorio originalno djelo koje svjedoči o primitivizmu, gluposti i pokvarenosti jednog sustava i vremena
· radnja smještena u Dalmatinsku zagoru, u selo Mrduša Donja
· jedan od najutjecajnĳih hrvatskih dramskih tekstova u suvremenoj hrvatskoj književnosti
· Drama o licemjerju, lopovluku i oportunistima prekrivenim političkim frazama, bez obzira na vrĳeme i političko uređenje u kojemu se prikazuje, zapravo je tekst o nama danas, jer svjedoči o tome kako se Bukare i dalje rađaju i uspješno vladaju
· Radnja drame, koja se zbiva pedesetih godina ovog stoljeća, smještena je u maloj, primitivnoj seoskoj sredini Dalmatinske zagore, Mrduši Donjoj, općini Blatnik, u kojoj, prema frontovskom zadatku, neuki mještani uvježbavaju izvedbu Shakespeareovog Hamleta odnosno Amleta. U toj će izvedbi Shakespeareov tekst biti lokaliziran na seoski kolektiv i preveden u govor Dalmatinske zagore, tj. Partĳe donjemrduškog Mjesnog aktiva
OKVIRNA RADNJA:

· U selu Mrduša Donja u dalmatinskom zaleđu organizira se amaterska predstava Shakespeareova Hamleta. Odnosi u predstavi u začuđujućoj mjeri preklapaju se s onima koje utjelovitelji Shakespeareovih likova imaju u zbilji. 
· Komedija započinje prizorom u prostoriji Narodnog fronta gdje mještani Mrduše Donje s nestrpljenjem iščekuju Mjesni aktiv koji je sazvao predsjednik Mile Puljiz, zvan Puljo.

· Sastanak je počeo, a Puljo odmah na početku najavljuje dnevni red. Tako će tema biti kulturno-prosvjetna aktivnost sela s kojim se njegovi mještani ne mogu baš pohvaliti.

· Seljaci negoduju i čude se, a za to vrijeme drug Maček koji je bio predsjednik Upravnog odbora Zadruge iznese prijedlog da bi bilo dobro prirediti u selu kazališnu predstavu u kojoj će se moći vidjeti što valja, a što ne valja. 
· Svi nazočni glasno su negodovali zbog ideje govoreći kako oni nemaju vremena za takve stvari ili jednostavno nisu za to. Sve njihove argumente pobio je drug Mate Bukarica Bukara – upravitelj Zadruge i sekretar Mjesnog aktiva Partije. Pošto je on najistaknutiji član društva nitko nema pogovora na njegove riječi. Tako je i odlučeno da će se predstava održati, a jedino se mora odlučiti kada i koja će to biti.

· Nakon duljeg zasjedanja odlučeno je da će se uprizoriti Shakespeareov Hamlet. Naime, drug Šimurina je jednog poslovnom prigodom kada je ustvari išao kupovati vino, gledao ovu predstavu u Zagrebu. Tada je drug Šimurina, naravno, morao i objasniti i prepričati sadržaj predstave “Amleta” koja ga se jako dojmila, a kako bi se oni mogli pripremiti i dobro odglumiti svatko svoje uloge.

PAVAO PAVLIČIĆ: Koraljna vrata
· Dobra motivacija za čitanje Gundulića (
· barokni je ep ukomponiran u suvremenu hrvatsku književnost
· Roman započinje trenutkom kada filolog Krsto Brodnjak, u 33. godini života (!), a u potrazi za neotkrivenim rukopisima starije hrvatske književnosti, dolazi na otok Lastovo. 
· Roman je napisan u ljeto 1989. i tada je smještena i radnja, u godini velike obljetnice Ivana Gundulića (1589. – 1638.)
· U ovome se djelu uspostavlja veza između starije i suvremene hrvatske književnosti, isprepliće se fantastika i zbilja, a djelo je jednostavno i razumljivo. 
· Roman je napet i zbog toga je on pravi kriminalistički roman. 
· Glavne pripovjedačke tehnike su: monolozi, dijalozi, unutarnji monolog. 
· Pripovjedač je u 3.licu, subjektivan i sveznajući.
· Dr. Krsto Brodnjak je filolog s jednim staklenim okom, proučavatelj starije hrvatske književnosti i istraživač Gundulićeva Osmana.
· On se nalazi u uvali Ubli na Lastovu u samotnoj ulici i bavi se jednim pomalo neobičnim poslom. Naime on je stigao iz Zagreba gdje radi kao filolog i profesor, a pozvao je ga je don Špiro, stari otočni svećenik. Obavijestio ga je da su na otoku pronađeni stari rukopisi i da se radi vjerojatno o Gundulićevim djelima.

· Krsto je odmah doputovao i bacio se s velikim žarom u istraživanje spomenutog starog rukopisa. Nalazio se u don Špirinoj kući i sa zanimanjem i nestrpljenjem listao je stare rukopise, prijepise djela stare književnosti. Među svim tim djelima nalazio se i Gundulićev “Osman”. Riječ je o cjelovitom djelu s 14. i 15. pjevanjem.
· Njegov životni san je pronaći izgubljeni dio Osmana. Zaljubljuje se u mjesnu doktoricu Zoru i među njima se razvija ljubav. Zavoli i dječaka Irfana iz Bosne. Zora je mjesna liječnica koja pomaže Krsti koliko može te se i zaljubljuje u njega. 

· Krsto Brodnjak vjeruje u nesavršenost, vjeruje da mora postojati dobro i zlo i da je savršen jedino Bog. Iz tog razloga od uništava otkriće i odluči se vratiti u Zagreb. Napušta sve ono savršeno što nikada neće imati. Napušta Zoru prema kojoj osjeća veliku ljubav, Irfana koji mu je bio popust sina kojega nikada neće imati. Na taj način on spašava ljudsko nesavršenstvo. I odlazi sretan razmišljajući kako je spasio ravnotežu života u kojem mora postojati i dobro i zlo.
JEZIK

FONETIKA I FONOLOGIJA

FONEM

M – E – D

L – E – D 
Ove se dvije riječi rimuju. Imaju isti naglasak i završetak, ali se razlikuju po jednom glasu. Taj glas mijenja značenje. Ako im zamijenimo mjesta mijenjamo i značenje.

FONEM: glas koji nema značenje, ali ima razlikovnu ulogu. Kombinacijom s drugim fonemima nastaju riječi različitog značenja. 

„M” i „L” su suprotstavljeni jedan drugome i oni su u FONOLOŠKOJ OPRECI. 

                      MED

fon. opreka   LED  fonol. okolina (ista) (mora imati iste glasove i isti naglasak)

FONOLOŠKA OKOLINA – glasovi oko suprotstavljenih fonema (može biti i promjena u sredini – spaVati – spaJati)

TRAVA – KRAVA (nisu iste fonološke okoline jer nemaju isti naglasak)

Fonem je dio smislenog glasovnog lanca. Npr. V – O – D – A 

                                                                                  ↓     ↓     ↓     ↓

                                                                fonemi su odsječna razlikovna sredstva

FONOLOGIJA – znanost koja proučava foneme.

ALOFON 

tramvaj (bliže do /n/)  - bomba (čisto /m/) → isti glas, ali se drugačije izgovara.

To je alofon. 

ALOFON – izgovorna varijanta istog glasa. Razlika je uvjetovana pozicijom na kojem se fonem nalazi u riječi.

GRAFEM (SLOVO) – pisani oblik fonema. Da bismo mogli bilježiti foneme razvijen je sustav pisanih znakova za foneme - GRAFEMSKI SUSTAV 

U hrvatskom jeziku većinom vrijedi pravilo da za jedan glas imamo jedan grafem, ali naravno, postoje iznimke. 

/B/ /I/ /T/ /I/ - fonemi

                                     > jedan fonem jedan grafem

 b    i   t     i  - grafemi 

/Č/ E/ /Ž/ /N'/ /A/   - jedan fonem, dva grafema.

č     e    ž   nj    a

dž   e    p =  /З/ /E/ /P/

Ponekad se grafemi različito ostvaruju u govoru:

bratski – fonemi /t/ i /s/ se ovdje ostvaruju kao /C/  - /B//R//A//C//K//I/

s tobom - /s/ se ostvaruju kao /s/

s bratom - /s/ se ostvaruju kao /z/

s čašom - /s/ se ostvaruje kao /š/

Postoje i pravila koja govore o tome gdje će stajati ovaj ili onaj grafem, kako će se koja riječ pisati. Ta pravila obuhvaća znanst. discipl. koja se zove PRAVOPIS ili OROGRAFIJA.

GLASOVNE PROMJENE

	JOTACIJA
	STAPANJE SUGLASNIKA S GLASOM J U NOVI GLAS

K+J=Č; T+J=Ć; D+J= Đ; 

S+J=Š; Z+J=Ž;       nj;   lj
	CVIJET + JE > CVIJEĆE

JAK + JI > JAČI

POSUD + JE > POSUĐE

PITAN + JE > PITANJE

	SIBILARIZACIJA
	K, G, H + i > C, Z, S
	MOMAK – MOMCI

VRAG – VRAZI

ORAH – ORASI

	NEPOSTOJANO  A
	JAVLJA SE U NEKIM OBLICIMA RIJEČI
	MOMAK Ø
MOMK|A

	PALATALIZACIJA
	K, G, H + e > Č, Ž, Š

(C)
	MOMAK – MOMČE

VRAG – VRAŽE

ORAH – ORAŠE

	EPENTETSKO (UMETNUTO) L
	AKO OSNOVA ZAVRŠAVA NA B, M, P, V ISPRED GLASA J UMEĆE SE L
	GRUB+JI > GRUBLJI

SLOM+JEN > SLOMLJEN

TUP+JI > TUPLJI

ŽIV+JI > ŽIVLJI

	JEDNAČENJE PO ZVUČNOSTI
	SB   SZ = SZ   SZ

[image: image1]
SZ   SB = SB   SB



	GLAS + BA > GLAZBA

        B     Z               Z Z

VRABCA > VRAPCA

        Z B               B B

	JEDNAČENJE PO MJESTU TVORBE
	S, Z ISPRED Č, Ć, DŽ, Đ, LJ, NJ (palatali) > Š, Ž
	NOSNJA > NOŠNJA

VOZNJA > VOŽNJA

	STAPANJE SUGLASNIKA
	KAD SE NAĐU DVA ISTA SUGLASNIKA JEDAN DO DRUGOG, NAJŠEŠĆE SE PIŠE JEDAN
	BEZ + ZVUČAN >

BEZVUČAN

	GUBLJENJE

SUGLASNIKA
	
	OTAC=OCA

NUŽDA-NUŽDNA-NUŽNA

	ZAMJENA L > O

vokalizacija
	PROVODI SE NA KRAJU SLOGA ILI RIJEČI
	POSAL > POSAO;

PRATILAC > PRATILCA > PRATIOCA


Dioba glasova po zvučnosti:

Zvučni: B D G Z DŽ Đ Ž - - V

Bezvuč: P T K S Č Ć Š C H F

	GLAGOLSKI  OBLICI



	vrijeme
	pojam
	tvorba
	primjer

	INFINITIV


	neodređeni glagolski oblik


	tvori se nastavcima 

- ti ili -ći
	PJEVATI

	PREZENT


	sadašnje vrijeme
	nastavci -im, -am, 

              -em, -jem

	PJEVAM

	PERFEKT
	prošlo složeno 

vrijeme


	glagolski pridjev radni + prezent pom. glagola BITI.
	PJEVAO   SAM

	AORIST
	prošlo svršeno vrijeme
	nastavci:

-h, /, /, -smo, -ste, -še
-oh, -e, -e, -osmo, 

-oste, -oše
	ZAPJEVAH

	IMPERFEKT
	prošlo nesvršeno 

vrijeme
	nastavci:

-ah, -jah, - ijah
	PJEVAH



	PLUSKVAMPERFEKT


	pretprošlo vrijeme, kazuje radnju koja se vršila prije neke 

druge prošle radnje
	imperfekt ili perfekt pom. gl. BITI + glagolski pridjev radni
	BIJAH  PJEVAO

BIO SAM PJE-

VAO

	FUTUR I.


	buduće glagolsko

vrijeme


	infinitiv + prezent

pom. gl. HTJETI
	PJEVAT  ĆU

	FUTUR II.


	Predbuduće vrije-me; kazuje radnju koja će se u budućnosti događati prije neke druge radnje
	svršeni prezent pom.

gl. BITI + glagolski

pridjev radni
	BUDEM  PJEVAO

	načini
	
	
	

	IMPERATIV


	zapovjedni način; izriče molbu, zabranu, zapovijed
	nastavci:

-i, -imo, -ite
-j, -jmo, -jte

	PJEVAJ

	KONDICIONAL I.


	pogodbeni način, iz-

riče mogućnost, že-

lju
	aorist pom. gl. BITI +  glagolski pridjev

radni
	PJEVAO  BIH

	KONDICIONAL II.


	odnosi se na želje i mogućnosti u proš-

losti
	kondicional pom gl.

BITI + glagolski pridjev radni


	BIO BIH PJEVAO


Glagolski pridjevi: 

a) radni – radio, čitao…

b) trpni – rađen, čitan…
Glagolski prilog:

a) sadašnji – radeći
b) prošli – radivši
PRIDJEVI

Pridjevi su promjenjiva vrsta riječi. Svaki se pridjev mijenja po:

· rodu (tj. svaki pridjev ima posebne oblike u sva tri roda)

· broju
· padežima
Pridjevi se dijele po značenju na:

· opisne ili kvalitativne (kakvo je što, npr. žut, velik, glasan, pametan, neinteligentan)       KAKAV

· posvojne (čije je što, npr. očevo, mačje)       ČIJI  

· gradivne (od čega je što, npr. zlatan, drven)     OD ČEGA

Mogu se podijeliti na opisne i odnosne:

a) odnosni: pripadnost ( hrvatski, gradski...)

b) opisni:  

Gramatička svojstva su im rod, broj i padež. Slažu se s imenicama u rodu, broju i padežu. 

POIMENIČENI pridjevi: pridjevi ne mogu stajati samostalno osim kada su poimeničeni. Stigli su po mladu.

Mogu biti određeni i neodređeni. Neodređeni se oblik razlikuje po naglasku (Voda je zelena. Ta zelena voda nije baš pitka.)

Određeni se upotrebljavaju kada je nešto već otprije poznato

Neodređene pridjeve upotrebljavano kada imenica uz koju stoje znači nešto neodređeno i nepoznato. 

Mnogi se pridjevi mijenjaju i po stupnjevima (komparacija), a postoji i promjena po određenosti (određeni ili neodređeni).

	ZAMJENICE



	OSOBNE
	ja, ti, on

mi, vi, oni
	zamjenjuju lica

	POSVOJNE
	moj, tvoj, njegov,

naš, vaš, njihov
	označuju da nešto pripada

subjektu

	POVRATNA


	sebe, se
	vraća radnju na subjekt

	POVRATNO – POSVOJNA 
	svoj
	označuje da nešto pripada

subjektu

	POKAZNE
	ovaj, taj, onaj

ovakav, takav, onakav

ovolik, tolik, onolik
	pokazuju, upućuju na

nešto označavajući kome je što blisko

	UPITNE
	tko, što, koji, čiji, kakav,

kolik
	zamjenjuju riječi koje očeku-

jemo u odgovoru

	ODNOSNE
	tko, što, koji, čiji, kakav.

kolik
	pokazuju odnose među reče-

nicama

	NEODREĐENE


	netko, nešto, nečiji,

nitko, ništa, ničiji,

itko, išta, ičiji,

svatko, svašta, svačiji,

tkogod, štogod, sav


	zamjenjuju nešto neodređeno

ili suviše općenito

	


MORFEM (grč. morphe = oblik)

- Razlika fonem - morfem

Morfem – jezična jedinica (manja od riječi) koja ima svoje značenje
Morfologija – jezična disciplina – bavi se morfemima, tvorbom riječi i oblikom riječi

Žen – a

Kuć – a

Noć – Ø

Niz – ak / nis – ka

Ruk – a / ruc - i

Alomorf – inačica , varijanta morfema   →   drugačiji izraz tj. fonemski sastav morfema, ali ne mijenja značenje morfema



 ruka
    
 ručni
       ruci  
(mijenja se zbog glasovnih promjena)

sijeku – siječem vuk – vuci, voziti – vožnja, cvijet – cvjetni

izletjeti ispuzati  iščetkati

Alomorfi mogu biti potpuno raličiti, neprepoznatljivi pa se zovu supletivni alomorfi.

Klel – a / kunem / kleti        ja – mene    čovjek - ljudi

Vrste morfema po položaju:

Pod  -  stan  -  ar

prefiksalni     korijenski      sufiksalni

(prefiksalni i sufiksalni = afiksalni)

Vrste morfema prema funkciji:

a) Rječotvorni – služe za stvaranje novih riječi. Njima pripadaju korijen, prefiks i sufiks. 

b) Oblikotvorni (gramatički) – služe za tvorbu oblika riječi. Nosi gramatičko značenje riječi (rod, broj, padež, vrijeme) i nema leksičko značenje.

(ako je više sufiksalnih morfema, oblikotvorni je onaj krajnji)

podstanar        pod - stan - ar  - stv    su  rječotvorni morfemi 



              korijen – nosi temeljno značenje riječi

       Tu smo postupnim dodavanjem rječotvornih morfema na korijen (ispred i iza  

       njega) dobivali nove riječi ( tvorbom) :  stan-ar,   pod-stan-ar,   pod-stan-ar-stvo 

podstanarstvo >  pod - stan - ar - stvo > pod-stan-ar  je dakle, rječotvorna  osnova, na nju dodajemo zadnji rječotvorni morfem  stv (-o ,  gdje je -o  oblikotvorni morfem )

Riječ – ima cjelovito značenje, a sastoji se od korijena, osnove i morfema (ponekad i 

           samo od korijena, a ponekad su korijen i osnova identični   →  zid, ruk-a,  i-ći)

Sastavni dijelovi riječi su :    Osnova, korijen, morfemi






                                    

                                                                                              oblikotvorni i rječotvorni                                      

                               oblikotvorna i rječotvorna

OSNOVA RIJEČI

Rječotvorne i oblikotvorne morfeme dodajemo dijelu riječi koji se zove osnova.

Osnova može biti rječotvorna i oblikotvorna. Osnova je dio riječi koji nosi leksičko značenje riječi. 

1)

Stan → stanar → podstanar → podstanarski

(sve riječi imaju korijen stan- , ali rječotvorna im se osnova razlikuje pa je stan- poslužio za tvorbu riječi stanar, stanar za podstanar-, a onda i podstanarski.

Stan + ar + Ø

 

rječotvorna   osn.          rječotvorni morfem

Zato ! :sve što stoji ispred zadnjeg rječotvornog morfema je > rječotvorna osnova  !

2) Oblikotvorna osnova – ona na koju se dodaju oblikotvorni (tj. padežni) morfemi: 

Stanar – Ø (oblikotvorna osnova je stanar - ), Ø – oblikotvorni morfem






                            

Bol – an

Nos – ač – Ø

Sin – ov – i

Klupa – a

Pre – kras – an

Ljeto – va – ti

Rječotvorna osnova – njezino ustrojstvo (građu) čine korijenski morfem tj. korijen   i  afiksalni morfemi  > prefiksalni i sufiksalni ; ona služi za  tvorbu  riječi :

Ovime se bavi jezična disciplina – Rječotvorje
- Primjer tvorbe sa spojnikom ili interfiksom : roman-o-pisac     

- Riječi s istim korijenom čine porodicu riječi :  radnik, predradnik, râd . One imaju isto 

  osnovno značenje – osnova im je – proizvedena,  motivirana, što znači da je  

  proizvedena od  neke druge riječi :  rad  >  rad + nik  =   radnik  je sada osnova za 

  neku drugu riječ (npr. predradnik).

- Međutim,  riječi  rad,  čovjek  nisu proizvedene,  ne mogu se raščlaniti na korijen i 

  afikse.

SINTAKSA
PODJELA REČENICA PO SASTAVU

jednostavne------------------REČ. PO SASTAVU-------------------------složene
(jedan predikat)                                                                                 (dva ili više predikata)

↓                                                                                                              ↓

neproširena (samo pred                                                                     nezavisno složene
ili pred i sub)                                                                                           ↓

↓                                                                                                          zavisno složene
proširena (sub+pred+dodaci)                                                                  ↓

rečenični niz

ČLANJIVOST REČENICE

Rečenica se može rastaviti na manje dijelove: samostalne ili glavne (predikat, subjekt, priložne oznake, objekt) i nesamostalne ili sporedne (atribut i apozicija).

JEDNOSTAVNA REČ. – ona rečenica u kojoj se osnovno rečenično ustrojstvo pojavljuje jednom (jedan predikat). Karakteristične su na razgovorni stil jer su praktične. naime cilj je u razgovoru sporazumjeti se pa su zato praktične.

SLOŽENA REČ. – rečenica sa dva ili više predikata. nastaje sklapanjem dvije ili više jednostavnih rečenica u jednu, složenu, rečenicu. Jednostavne rečenice koje se sklapaju u složenu zovu se ISHODIŠNE REČENICE.

Predikat je temelj rečeničnog ustrojstva i upravlja ostalim rečeničnim dijelovima. 

glagol = oblik riječi      predikat = služba riječi

Jedan je novinar to izjavio: «Riječ umjetnost je sinonim za bankrot»

glagolski predikat – izriče se glagolom (jedim ili više npr. ne bi se moglo reći)

imenski – neki oblik pomoćnog glagola biti (spona ili kopula) i neke imenske riječi 

spona + imenica, pridjev, zamjenica, broj, prilog (npr. on je bio prvi).

Subjekt je ono o čemu se u rečenici govori. Uvijek je u nominativu (tko? što?)

· ne mora biti uvijek izrečen imenicom

npr: Netko ga je vidio. – zamjenica

       Pametan piše, ludi pamti. – pridjev

       Prvi je ustvrdio da je u pravu – broj

Čokolada bi me najviše razveselila. Danas je omiljena svjetska poslastica. – subjekt nije izrečen jer je poznat iz prethodne rečenice 

Po svijetu se priča o tome – uz predikat se ne može postaviti pitanje u nominativu i rečenica je bez subjekta.
Objektu mjesto otvara glagol. Odgovara na pitanje ŠTO? O ČEMU? NA ČEMU? Nikada ne može biti u nominativu ili vokativu, u svim ostalim padežima može. Izriče se imenicom, zamjenicom, poimeničenim pridjevom ili brojem. 

Izravni (direktni)objekt – u akuzativu: Promatram ulicu. (uvode ga prijelazni glagoli) 

Neizravni (indirektni) objekt – u ostalim: Priča se o utakmici (uvode ga neprijelazni glagoli)

Izravni se umijesto akuzativom može izreći i dijelnim (partitivnim)genitivom Kupio sam jabuka. Slavenskim genitivom koji se javlja u niječnim rečenicama Ne znam puta, ne znam staze. 
ATRIBUT Dodatak je imenici i pobliže određuje njezino značenje. Odgovara na pitanje koji? čiji? kakav? kolik?

Vrste atributa – pridjevski (izrečen pridjevom; slaže se s imenicom u rodu, broju i padežu) i imenski (najčešće izrečen imenicom; nesročan)

imenski: čaša mlijeka, kći ravnatelja
APOZICIJA To je imenica koja se dodaje drugoj imenici i slaže se s njom u padežu.

Ne mora se slagati u rodu i broju ( Grad Našice).

PRILOŽNE OZNAKE izriču okolnosti u kojima se odvija radnja. 

POM

· pitanja na koja odgovara: gdje, kamo, kuda, odakle, dokle

· izriče se prilogom (tamo), imenicom (u bazenu), zamjenicom (u njimA)

· gdje – mjesto / kamo-cilj / kuda – smjer

POV

· pitanja: kad, otkad, dokad, koliko dugo

· izriče se prilogom (sinoć su otišli) / imenicom (do jutra smo pokušali zaspati)

PON

· pitanja: kako, na koji način

· izriče se: prilogom (brzo smo trčali) / imenicom i pridjevom (pliva kao riba)

P O UZROKA 

· pitanja: zašto, zbog čega, što je razlog ( Odmorit ću se zbog iscrpljenosti)

P O NAMJERE

· pitanja: radi čega, s kojom namjerom, što je cilj (Idem na Brač radi odmora)

Priložne se oznake mogu sastojati od jedne ili više  riječi

NEZAVISNO SLOŽENA REČENICA

Nezavisno složene rečenice nastaju  kad se rečenice povezuju veznikom. Veznik ne pripada nijednoj rečenici, samo ih povezuje.

S obzirom na veznike koji ih vezuju dijele se na:

a) SASTAVNE (i, pa, te, ni, niti) (Nisam učio pa sam dobio jedan / Ona niti uči, niti dolazi u školu)

b) RASTAVNE (ili) ( nekakav izbor) (Ili ćeš odmah doći ili ću otići sama)

c) SUPROTNE (a, ali, nego, već, no) (Mogla si doći, ali nisi htjela / Neću dobiti jedan, nego ću naučiti)

d) ISKLJUČNE (samo, samo što, tek, tek što, jedino, jedino što) (Sve je nučio jedino engleski nije)

e) ZAKLJUČNE (stoga, dakle, zato) (Bila je ljuta, zato nije došla)
ZAVISNO SLOŽENE REČENICE

· sastavljena je od glavne (može stajati samostalno)  i zavisne (ne može stajati samostalno jer zavisi od glavne)

· Zavisna se uvrštava u glavnu na mjesto jednog njezinog člana (predikata, subjekta, objekta, atributa ili priložne oznake) i prema tome se dijele na:

1. predikatne

2. subjektne

3. objektne

4. atributne

5. priložne – mjesne

· vremenske

· uzročne

· načinske

· namjerne

· pogodbene

· posljedične i dopusne

kako odrediti vrstu rečenice: 

1. odrediti predikate

2. odijeliti glavnu od zavisne

3. postaviti pitanje na koje će zavisna biti odgovor

4. odredi dijelove glavne rečenice

5. odredi vrstu zavisne

predikatna:

zavisna se u glavnu uvrštava na mjesto predikata i prema njoj se odnosi kao imenski predikat prema subjektu

Grad više nije | što je nekad bio
a) Grad više nije to. 

Ja sam  | koji jesam.

Oni su | da ih boljih nema.

Film je | da dosadniji ne može biti.

Zabava je | kakve već zabave jesu.

Dužina je | kolika je i širina

subjektna - uvrštava se na mjesto subjekta. 
Ne hoda čvrsto | koji nema kamo

a) Ne hoda čvrsto čovjek.

Priča se | da ni kod vas nije bolje. (bezlična forma glagola)

Osjeća se| da postaje napetije

Tko se zadnji smije, najslađe se smije.

Cijeli se dan čuje|  kako ga hvale.

Mislilo se da ga još dugo neće biti.

Zna se | tko treba odgovarati.

objektna:

uvrštava se na mjesto objekta. (Pitanje  ŠTO?)

Nikad nisam saznao|  što se točno dogodilo.

Inspektori su utvrdili|  tko je počinio štetu.

Govorili su | da nemaju potpunu slobodu.

Odgovorio je | kako je sad kasno za sve. (neupravni govor)

Vjerovali su | da će sve ispasti dobro.

Spasit ćemo|  što se spasiti da.

atributna:

uvrštava se na mjesto atributa (Koji? Čiji? Kakav? Kolik?)

Idem u školu | koja nije blizu.

Lako je našao mjesto | na kojem ga je zakopao.

Proklinjao je dan|  kada ju je sreo.

To je čovjek|  koji je prvi došao.

Došlo je vrijeme | da se krene.

kako došlo, | tako prošlo. (KAKO i TAKO su atributne)

PRILOŽNE REČENICE

· uvrštava se na mjesto priložne oznake. 

· mjesna (vezuje se mjesnim prilozima: kamo, gdje, odakle, dokle, kuda...)

Vratio se |odakle se nitko ne vraća.

· vremenska (vremenski prilozi: kad, dok, prije nego, tek što..)

On neće progovoriti |dok ga gledaju.

· načinska (načinski prilozi: kako, kao što, kao da, koliko, što...) 

Učini onako| kako misliš da je najbolje.

Ponekad uspoređuju sadržaje u dva dijela: što dulje tražiš, (to)više vremena gubiš. 

· uzročna (jer, što, kad, kako, budući da)  - glavna rečenica (POSLJEDICA)

                                                                      - zavisna (UZROK)

Zaustavili smo se | jer smo se umorili.

Kako se još nisu |vratili tražili smo ih

Budući da nije bilo hladno, kupali smo se.

· namjerna (da, kako, neka, li)

Raspituju se|da bi pronašli ulicu.

Učimo| kako ne bismo ponovili pogreške.

Pozovite ih |neka ne stoje na ulici.

· posljedična (da) – glavna rečenica (UZROK) s kojom posljedicom?

                                - zavisna (POSLJEDICA)

Toliko su glasno pjevali| da se ništa nije čulo. 

Pišem toliko|da me već boli ruka.

· dopusna (iako, makar, mada, premda) pitanje je unatoč čemu? Dopušta se radnja glavne iako se tome protivi radnja zavisne.

Čekali su nas | iako je padala kiša.

Primit ću ih| premda makar nisu zaslužili.

· pogodbena ( izražava uvjet koji se mora zadovoljiti da bi se izvršio sadržaj glavne)

pitanje pod kojim uvjetom? u kojem slučaju?

Opereš li mi jabuku, pojest ću je. 

Za vježbu:

1. Volim putovanja koja nisu planirana.

2. Na njenom grebenu ljudi su u davno doba dizali zidove od prastara kamena.
3. Iza njih nabujala rijeka nosila je odvezane čamce.
4. S kule su posjetitelji bacali male kamenčiće u dubinu.
5. Svojim ga je učenicima pokazala s jednakim ponosom
6. Njegov sluga Marko po prvi put je postao svjestan njegove odjeće.

7. Poslije večere zapovjednik je obavljao zaostale poslove.
8. U sumrak su prijatelji sjeli u blagovaonicu kuće.
9. Priča se da ni u vas nije loše. 

10. Gurnuo je vrata tako silovito da je cijeli hodnik odjeknuo. 

11. Pitanje je gdje će se sve to zaustaviti.

12. Njemu se čini da ga netko doziva. 

13. Nije razabrao o čemu se radi. 

14. Uto dođe čas da se pođe iz kuće 

15. To je poluotočić koji je s kopnom povezan tek uskim pojasom zemlje. 

16. Ni ljudi nisu što su nekad bili. 

17. Nije mi se javila da me ne bi prestrašila. 

18. Ako bi željeli znati baš sve, neka se spuste do nas.

19. Da je više pameti, bilo bi više sreće 

20. Krenuli smo prema susjedu da ga pozdravimo. 

21. Budete li gledali kamo idete, rezultati neće izostati. 

22. Ako su loši, mogu ti svašta učiniti. 

23. Želio je sve promijeniti jer se u proljeće osjećao sretnim. 

24. Ustala je djevojka što mi je bila okrenuta leđima. 

LEKSIKOLOGIJA

UVOD

- leksem - ukupnost svih oblika i značenja jedne riječi
- leksik - rječnik - tvore svi leksemi hrvatskoga jezika
- leksikologija - jezikoslovna disciplina, proučava rječnički sustav (leksik)
- područja leksikologije - tvorba riječi, frazeologija, onomastika, nazivoslovlje, leksikografija

· lingvistika (jezikoslovlje)
· semiologija (znak i znakovni sustav)
· semantika (proučava sadržajnu stranu znakova)
JEDNOZNAČNOST I VIŠEZNAČNOST LEKSEMA

- jednoznačnice - monosemija (jednoznačnost leksema)

- višeznačnice - polisemija (višeznačnost leksema)

· leksično - semantičke varijante leksema 

· metafora (On je lisica.)

· metonimija (Čitam Kafku.)

- semantičke komponente


a) glavno (osnovno)


b) sporedno (izvedeno)

- denotativno (neutralno) značenje - izravno upućuje na pojam

- konotativno (obilježeno) značenje - oznake ili asocijacije

- podruštvljeno (socijalizirano) značenje - asocijacije zajedničke svima ili većini govornika hrvatskog 
jezika

- individualno (okazionalno) značenje - konotacije ovisne o određenom kontekstu ili su svojstvene 
samo jednom piscu

SINONIMIJA

- sinonimija - semantički odnos dva ili više vrsta leksema (ista vrsta riječi; različit izraz, jednak sadržaj)

-vrste sinonima:

· bliskoznačnice (zamjenjuju samo u nekim kontekstima - generacija, naraštaj, pokoljenje)

· istoznačnice (zamjenjuju u svim kontekstima - tuga, žalost)

· standardnojezični (tuga - žalost)

· nestandardnojezični (kulja, top, kolac, kec....)

- hiperonim 

- značenjska nadređenica (Renault – Clio)
- hiponim 

- značenjska podređenica 
- kohiponim 

- značenjske supodređenice (čovjek - muškarac, žena)

HOMONIMIJA

- homonimija - izjednačenje izraza dvaju leksema različitih značenja

- homonimi - leksemi jednakih izraza


a) obični (morfološki) 
Djed ima pet unuka.


b) leksički 

para (3. lice jednine glagola parati)





para (G. mn. imenice para)

- homonimski parnjaci - dva leksema istog izraza, a različita značenja


- homografi (istopisnice) 
pas - pas


- homofoni (istozvučnice)
Višnja - višnja

ANTONIMIJA

- antonimija - pojava značenjske opreke između dvaju leksema

- antonimi po podrijetlu


a) istokorijenski 
- upisati - ispisati


b) raznokorijenski 
- istina - laž

- antonimi po naravi značenjske opreke:


a) binarni antonimi - komplementarni odnos

- istina - laž


b) stupnjeviti - međustupnjevi


- visok - nizak




* međustupanj = normalna rasta


c) obratni 





- pradjed - praunuk

- po usvojenosti


a) općejezični

- bos -obuven


b) individualni ili kontekstualni


- Sudbina što drugima nalijeva vina, tebi će naliti žuči. (D. Cesarić)

- oksimoron (stilska figura - oštroumna ludost)

- višestruka antonimija (star - koji je u kasnijoj životnoj dobi > star - koji je rabljen)

- djelomična antonimija (dan - noć)

RASLOJENOST LEKSIKA

A) VREMENSKA RASLOJENOST LEKSIKA

- vremenska raslojenost - pokazuje razvoj leksika u povijesnom tijeku

- leksik hrvatskog standardnog jezika

a) aktivni i pasivni


b) leksik ograničene porabe - terminologija

AKTIVNI SLOJ OPĆEG LEKSIKA - leksemi koji su u određenom razdoblju poznati većini govornika hrvatskog jezika; neutralna poraba u pisanoj i govornoj komunikaciji

PASIVNI SLOJ OPĆEG LEKSIKA - zastarjeli leksemi

HISTORIZMI - djelovanje izvanjezičnih činitelja (škuda)

ARHAIZMI - djelovanje unutarjezičnih razloga (horugva – zastava, vrač – liječnik, ljepost – ljepota, cesar - car)

NEKROTIZMI - leksemi karakteristični za leksik pojedinog pisca (ljesit - B. Karnarutić - 16.st)

KNJIŠKI LEKSIK - pojavljuju se samo u knjigama (brodokršje)

LEKSIK NA PRIJELAZU 


- zastarjelice - rijetko rabljeni leksemi - ferije


- pomodnice - označuju neku pomodnu upotrebu - kokotica


- oživljenice - riječi došle iz pasivnog leksika - dužnosnik


- novotvorenice - neologizmi - novostvorene riječi - vikendica



* individualne novotvorenice - stilski obilježene

B) PODRUČNA RASLOJENOST LEKSIKA

- lokalizmi - leksemi svojstveni jednom mjesnom govoru (gospar - Dubrovnik)

- regionalizmi - leksemi karakteristični za sve govore koji pripadaju istoj skupini govora


(utvaj = pašnjak ( posavski regionalizam)

- dijalektizmi - leksemi karakteristični za cijelo područje jednog narječja - najveća prostorna proširenost


-  (hiža – kuća, magarac – tovar, bogatec – bogataš, crikva - crkva)

C) FUNKCIONALNA RASLOJENOST LEKSIKA

- stilistika - proučava funkcionalnu stranu porabe jezičnih jedinica

- stil - izbor različitih mogućnosti za izricanje istog sadržaja

FUNKCIONALNI STILOVI HRVATSKOGA STANDARDNOG JEZIKA:

1. Književno - umjetnički: dramski, pjesnički, prozni - subjektivnost, osjećajnost, prenesena značenja 
- poetizmi - leksemi karakteristični za pjesnički podstil

2. Publicistički (hibridni podstilovi) - preplitanje književnoumjetničkog i znanstvenog stila - 

subjektivnost, objektivnost; poetizmi i stručni leksik

3. Znanstveni - objektivnost, misaonost, stručni pojmovi - termini
4. Administrativni - blizak znanstvenom stilu (poslovni podstil službenih spisa i poslovnih dopisa) - 
objektivnost, nema prenesenih značenja, kratke rečenice (sažetost, impersonalnost)

5. Razgovorni - svojstven ponajprije usmenoj komunikaciji, naziva se i kolokvijalni stil

- kolokvijalizmi - leksemi česti u razgovornom stilu, ali ne i u biranom jeziku (kužiš)

- žargonizmi - leksemi koji pripadaju dobno ili profesionalno izdvojenim društvenim 


skupinama (kulja)

- vulgarizmi (verba obscena) - neprimjerene, nepristojne riječi (seljačina)

LEKSIČKO POSUĐIVANJE

- jezično posuđivanje - preuzimanje jezičnih jedinica

- posuđenice - jedinice posuđene iz drugih jezika

Razlozi posuđivanja:

a) unutarjezični razlozi - hrvatski jezik u drugim jezicima nalazi rješenja kojima popunjava praznine u vlastitom leksičkom sustavu (evanđelje - Isusovo naviještanje, Radosne vijesti; 
škola - prosvjetna ustanova)

* kadšto su posuđenice potrebne hrvatskom jeziku jer se značenjem ne podudaraju s njima najbližim hrvatskom leksemima (npr. intervju - razgovor)

b) izvanjezični razlozi - u vezi s društvenom naravi jezika:


- političke veze između govornika dvaju (ili više) naroda


- njihove gospodarske veze


- kulturne veze


- znanstveno - tehničke veze


- izravan zemljopisni dodir jezičnih područja

Načini posuđivanja:

a) izravno 
lat. lector > hrv. lektor
češ. pokus > hrv. pokus

b) posredno 
grč. alaloa, lat. acacio > hrv. akacija

c) kružno (kombinacija izravnog i posrednog)
hrv. „predmet“ – fran. Kravata – hrv. „preuzeli natrag“

Vrste posuđenica:

a) prevedenice - domaće riječi nastale na temelju strane (brzojav - telegram; neboder - engl. skyscraper; prabilježnik - grč. / lat. protonotarum) - izraz i sadržaj naslijeđeni su od stranog leksema

b) internacionalizmi - u više jezika isto osnovno značenje i u osnovi isti izraz (demokracija, kronika, mozaik, stil)

c) egzotizmi - označuju različite posebnosti pojedinih naroda (metaksa, kilt, fado, iglu, avokado, ljama, 
rupija, lord....)

d) eponimi - nazivi nastali prema imenu (sendvič, petrarkizam, baraba); najčešće su nazivi nekih otkrića, razdoblja u umjetnosti, književnosti, filozofiji...

e) značenjske (semantičke) posuđenice (miš - bubica, engl. mouse - bug)

** strane riječi - navode se u izvornom obliku - njihova različitost se u pismu uobičajeno ističe drugom vrstom slova

Prilagodba posuđenica:

1. grafijska i pravopisna - transkripcija i transliteracija

2. fonološka - engl. cowboy > hrv. kauboj

prozodijska prilagodba - njem. Dozent > hrv. docent

3. morfološka 
- njem. die Kritik > hrv. kritika (ženski rod -a)


- engl. to box > hrv. box-a-ti

4. značenjska 
- značenje posuđenice jednako je u jeziku davaoca i hrvatskom jeziku 



(tal. ballerina > hrv. balerina)


- značenje posuđenice uže je u hrvatskom jeziku (engl. blues - melankolija, vrsta glazbe > hrv. bluz - vrsta glazbe)


- značenje posuđenice uže je u hrvatskom jeziku (mađ. hajdu(k) > hrv. hajduk)

* usvojenice - posuđenice visoka stupnja uklopljenosti u hrvatski jezik (škola)

* tuđice - posuđenice koje se nekom svojom značajkom ne uklapaju u hrvatski standardni jezik


(anglizam šou - show - G.jd. šoua, D.jd. šouu, A.jd. šou, I.jd. šouom)

FRAZEMI

- frazemi - višečlane jezične jedinice, u govornom aktu reproduciraju se kao cjelina

- frazeologija:


a) jezikoslovna disciplina disciplina koja proučava frazeme


b) ukupnostz frazema nekoga jezika (npr. frazeologija)

UVJETI DA BI NEKA VRSTA LEKSEMA BILA FRAZEM:


1. postojana veza leksema - ne može se mijenjati ni zamjenjivati

(trn u peti = frazem - trn u stopalu ≠ frazem)

2. ta postojana veza sastoji se od najmanje dviju punoznačnica - to mogu biti imenice (jabuka razdora), imenica i pridjev (medvjeđa usluga), glagol i imenica (stezati remen), glagol i prilog (izići nakraj), imenica i prilog (korak naprijed), broj i imenica (jedan korak)

3. barem jedna punoznačnica gubi svoje leksičko značenje i dolazi do značenjske preobrazbe - dobiva posebno značenje (baciti koplje u trnje - frazem čije je značenje: odustati od daljnje borbe za nešto)

4. frazemi se u kontekstu mogu aktualizirati u svim sintatičkim funkcijama (frazem Bogu iza leđa u rečenici: Ivan živi Bogu iza leđa, po funkciji = priložna oznaka)

* frazemske višeznačnice - Petar je u svom poduzeću bog bogova (vrlo utjecajan čovjek). Bilo nam je bog bogova (izvrsno).

* frazemske istoznačnice (sinonimi) - frazmeska istoznačnost - Tanak kao čačkalica, Suh kao bakalar, Sama kost i koža > vrlo tanak, mršav

* frazemska antonimija - frazemski antonimi - Živjeti na kruhu i vodi (oskudno živjeti) > Živjeti kao bubreg u loju (živjeti u izobilju)
ONOMASTIKA

- onomastika (imenoslovlje) - podrijetlo, sustavnost i značenje imena

Hrvatska imena dijele se u dvije osnovne skupine:

a) antroponimi (imena ljudi) - antroponomastika (grana onomastike)

b) toponimi (imena mjesta kojima pribrajamo i imena zemalja, država i rijeka) - toponomastika (grana 
onomastike )

U hrvatskoj antroponimiji razlikujemo:


a) osobna imena (najstariji dio antroponimije)

b) nadimke


c) prezimena (od 16.st.)


- pridjevci (župan Desimir, Juraj Dalmatinac)



- patronimi - prezimena nastala od očeva imena (Stipić, Markić)


- matronimi - prezimena nastala od majčina imena (rijetka)

d) etnonimi - imena naroda i etničkih skupina (Baski, Čileanci, Nijemci...)

TOPONIMI

a) ojkonimi ili ekonimi- imena naseljenih mjesta (Dubrovnik)

b) oronimi - imena gora (Mosor)

c) hidronimi - imena voda (potoci, rijeke, jezera – Mura, Vransko jezero)

* egzonimi - posebna skupina ojkonima - hrvatska imena naseljenih mjesta koja se nalaze izvan hrvatskoga jezičnog područja (Atena, Beč, Rim)

* ktetik - posvojni pridjev izveden od imena naseljenih mjesta (splitski)

* etnik - ime stanovnika naseljena mjesta (Splićanin)

TVORBA RIJEČI

· u jeziku nastaju nove riječi
· proučava načine oblikovanja i sredstva za oblikovanje novih riječi
· novi leksemi tvore se prema tvorbenim uzorcima od leksema koji već postoje u hrvatskom jeziku
· u tvorbu pripadaju samo riječi kojima je vidljiv postanak (ovima nije: lisica, zec, kuća, srce, mozak, ruka...)
· 734 sufiksa,  75 prefiksa
Osnovna riječ – riječ od koje se polazi

Tvorenica – riječ koja nastaje

Osnovni leksem i tvorenica stoje u tvorbenoj vezi tj. vidi se veza u izrazu i sadržaju. (npr. tiskara → zgrada u kojoj se nešto tiska)

tvorbena porodica: riječi kojima se vidi tvorbena veza

· ima riječi koje naizgled imaju tvorbenu vezu (npr. rogač – razrogačiti)

Tvorbena osnova - dio tvorenice koji joj je zajednički s osnovnim leksemom

Korijen leksema - čuva zajedničku značenjsku jezgru srodnih leksema

Izvedenice - tvorenice motivirane jednim osnovnim leksemom (Hrvat - hrvatski)

Složenice - tvorenice motivirane dvama osnovnim leksemima (zrakoplov)

Tvorbena raščlamba ili tvorbena analiza - raščlanjivanje tvorenice na tvobrne sastavnice

Tvorbeni šav - granica između tvorbenih sastavnica

Nije isto 'morfemska analiza' i 'tvorbena analiza'  (morfemska prav-o-pis-n-i / tvorbena pravopis-ni)

Tvorbenom analizom označavamo zadnji tvorbeni čin.

Osnove: 

· imenska osnova: u G. jd. odbacimo nastavak

· glagolska osnova: infinitivna (odbacivanjem –ti) / prezentska (u 3.l.mn. prez. odbacujemo nastavak)

- Tvorbene sastavnice 


- tvorbena osnova 
(hrvat)


- prefiks

(pra-)


- sufiks (nastavak)
(-ski)


- spojnik (interfiks)
(-o-)

- Izvođenje i slaganje dva su osnovna postupka u tvorbi riječi

TVORBENI NAČIN

1. Pravi tvorbeni načini

a. SUFIKSALNA TVORBA - tvorbena osnova + tvorbeni nastavak (sufiks) > glazb+en

- samo jedna osnova: mljek-ar; diplom-ski
b. PREFIKSALNA TVORBA - tvorbenoj osnovi predmeće se tvorbeni predmetak (prefiks)

> do + časnik (anti-; post-; dis-; pra-; super-; raz-; pri-...)

c. PREFIKSALNO - SUFIKSALNA TVORBA > bes + kraj + an (koristimo i prefiks i sufiks)

d. SLAGANJE - dvije tvorbene osnove povezuju se spojnikom -o- > roman - o - pisac
- NULTI PREFIKS ø

> zim - ø - zelen 
- POLUSLOŽENICE > lovor - vijenac (obje sastavnice zadržavaju svoj naglasak)

e. SLOŽENO - SUFIKSALNA TVORBA > srednj - o - škol – ac (slaganje+sufiks)

SRASTANJE (sraslice) > blag – dan (samo se spoje dvije riječi)

LEKSIKOGRAFIJA

- GLOSARI - prvi rukopisni popisi leksema

- RJEČNIK - samostalni popis leksema u obliku knjige

- LEKSIKOGRAFIJA - umijeće sastavljanja i pisanja rječnika (LEKSIKOGRAF)

- VRSTE RJEČNIKA:



a) enciklopedijski (opći, nacionalni, posebni)



b) jezični 
- po sadržaju: općejezični, posebni / specijalni





- po opsegu: mali, srednji (priručni), veliki





- po broju jezika: jednojezični, dvojezični, višejezični

* NATUKNICA (LEMA) - kanonski oblik leksema (infinitiv, nom.jd,)

HRVATSKI RJEČNICI

PRVI RJEČNICI

- Aneksni rječnici - popisi riječi s objašnjenima o značenju

- Nicollo Roccabonella - LIBER DE SIMPLICIBUS, XV. st (višejezični rječnik)

- Hieronymus Meglser - DICTIONARIUM QUATUOR LINGUARUM, 1592.

- Faust Vrančić - DICTIONARIUM, Mleci, 1595. (petojezični rječnik)

XVII.st

- Jakov Mikalja: BLAGO JEZIKA SLOVINSKOGA, 1649. - 51. (s kratkom gramatikom)

- Bartol Kašić: INSTITUTIONUM LINGUAE ILLYRICAE, Rim, 1604. (gramatika)

- Juraj Habdelić: DIKCIONAR ILI REČI SLOVENSKE, Graz, 1670.(1.djelo kajkavske leksikografije)

XVIII.st

- Ardellio della Bella: DIZIONARIO, Mleci, 1728. (s gramatikom)

- Ivan Belostenec: GAZOPHYLACIUM, Zagreb, 1740.

- Franjo Sušnik i Andrija Jambrešić: LEXICON LATINUM, Zagreb, 1742.

XIX.st

- Joakim Stulli: LEXICON, 1801., 1806., 1810. (trojezični rječnik)

- Ivan Mažuranić i Jakov Užarević: NJEMAČKO - ILIRSKI SLOVAR, Zagreb, 1842.

- Bogoslav Šulek: NJEMAČKO - HRVATSKI RJEČNIK, Zagreb, 1860.



RJEČNIK ZNANSTVENOG NAZIVLJA, Zagreb, 1874. - 75.

- Dragutin Parčić: dvojezični rječnici (hrvatsko - talijanski i talijansko - hrvatski rječnik) - doprinos 


obnovi hrvatskoga standardnog jezika

- RJEČNIK HRVATSKOG ILI SRPSKOG JEZIKA (I. svezak), 1880. - Akademijin rječnik - prvi 


hrvatski jednojezični rječnik (stogodišnji rad, 1880. - 1976.)

HRVATSKI JEZIK U XX. stoljeću

Od 1901. do 1918.

- Ivan Broz i Dragutin Boranić: HRVATSKI PRAVOPIS
- Tomo Maretić: GRAMATIKA I STILISTIKA HRVATSKOGA ILI SRPSKOGA KNJIŽEVNOG 


JEZIKA
- Josip Florschutz: GRAMATIKA HRVATSKOGA JEZIKA
- Ivan Broz i Franjo Iveković: RJEČNIK HRVATSKOGA JEZIKA, 1901.


* PURISTI:
- Vatroslav Rožić: BARBARIZMI U HRVATSKOM JEZIKU



- Nikola Andrić: BRANIČ JEZIKA HRVATSKOGA
- 1914. - ANKETA O JEZIČNOM UJEDINJENJU HRVATA I SRBA - Jovan Skerlić

Od 1918. do 1940.

- Tomo Maretić: HRVATSKI ILI SRPSKI JEZIČNI SAVJETNIK, 1924.

- Marko Soljačić: JEZIČNI I STILISTIČKI SAVJETNIK
- P.Guberina, K.Krstić: RAZLIKA IZMEĐU HRVATSKOGA I SRPSKOGA KNJIŽEVNOG JEZIKA


- 1940 - prvi razlikovni rječnik

- Nikola Andrić i Iso Velikanović: ŠTA JE ŠTA, 1938. - prvi suvremeni slikovni rječnik

- 1941. HRVATSKA ENCIKLOPEDIJA (I. svezak) - urednik Mate Ujević
Od svibnja 1945. do proljeća 1990.

- NOVOSADSKI DOGOVOR, prosinac 1954., zajednički jezični priručnik: RJEČNIK 



HRVATSKOSRPSKOG KNJIŽEVNOG JEZIKA MH I MS (Matice hrvatske i Matice 


srpske) - oštre kritike

- DEKLARACIJA o nazivu i položaju hrvatskog književnog jezika 1967.

- 1971. - HRVATSKO PROLJEĆE - Babić - Finka - Moguš: HRVATSKI PRAVOPIS (nije objavljen)

- „Londonac“

- Brabec-Hraste-Živković: GRAMATIKA HRVATSKOSRPSKOGA JEZIKA
- Težak-Babić: PREGLED GRAMATIKE HRVATSKOGA JEZIKA, 1960.

- 1986.
R. Katičić: SINTAKSA HRVATSKOGA KNJIŽEVNOG JEZIKA



S. Babić: TVORBA RIJEČI U HRVATSKOM KNJIŽEVNOM JEZIKU



V. Anić i J. Silić: PRAVOPISNI PRIRUČNIK HRVATSKOG ILI SRPSKOG JEZIKA

Povijest hrvatskog standardnog jezika:

- Ljudevit Jonke: KNJIŽEVNI JEZIK U TEORIJI I PRAKSI
- Zlatko Vince: PUTOVIMA HRVATSKOGA KNJIŽEVNOG JEZIKA
- Leksikografski zavod Miroslav Krleža - Julije Benešić: RJEČNIK HRVATSKOGA KNJIŽEVNOGA 

JEZIKA OD PREPORODA DO I.G. KOVAČIĆA
Od 1990. do danas

- Vladimir Brodnjak: RAZLIKOVNI RJEČNIK SRPSKOG I HRVATSKOG JEZIKA
- Vladimir Anić: RJEČNIK HRVATSKOG JEZIKA (prvi priručni jednojezični rječnik)

